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ZWIĘZŁE UZASADNIENIE

Pakiet w sprawie prawa spółek, który obejmuje niniejszą proponowaną dyrektywę w sprawie 
transgranicznego przekształcania, łączenia i podziału spółek, jest pożądanym krokiem w 
kierunku jasnych przepisów dla spółek, które chcą skorzystać ze swobody przedsiębiorczości 
w obrębie rynku wewnętrznego. 

Obecnie ustawodawstwo różni się w poszczególnych państwach członkowskich, co 
przyczynia się do braku pewności prawa i zniechęca spółki do angażowania się w działalność 
transgraniczną. Aby rozwiązać ten problem, ważne jest zapewnienie poziomu spójności w 
ustawodawstwie w państwach członkowskich, w szczególności w przypadku 
transgranicznych połączeń spółek. 

Sprawozdawczyni uważa, że przepisy te powinny być proste, jednolite, jasne i łatwe do 
egzekwowania, aby ułatwić mobilność, z jednoczesnym zapewnianiem ochrony 
interesariuszom spółek, w tym w odniesieniu do praw pracowniczych. Przepisy, które są 
niejasne lub trudne do wyegzekwowania, mogą prowadzić do różnych interpretacji przepisów 
przez państwa członkowskie oraz zmniejszać skuteczność ich egzekwowania, co grozi 
fragmentacją rynku wewnętrznego. Przepisy, które nie są jasne, trudno jest egzekwować, i nie 
prowadzą do lepszej ochrony pracowników.

Konieczna jest ochrona interesariuszy spółek, w tym pracowników, łącznie ze środkami 
mającymi na celu zwalczanie ustanawiania firm przykrywek na całym rynku wewnętrznym. 
Środki ochrony muszą być jednak racjonalne i proporcjonalne oraz nie mogą mieć 
odstraszającego charakteru, uniemożliwiając uczciwym przedsiębiorcom rozwijanie 
działalności ponad granicami.

Procedura transgranicznego przekształcania jest niezmiernie skomplikowana i czasochłonna, 
zarówno dla zaangażowanych spółek, jak i właściwych organów. Oprócz tego występują 
także problemy związane ze szczególnie chronionymi informacjami dotyczącymi działalności 
gospodarczej, nieprzewidywalnością i zasadami pewności prawa, które należy wziąć pod 
uwagę. 

Sprawozdawczyni z zadowoleniem przyjmuje i popiera specjalne środki zawarte we wniosku, 
które zapewniają, by w przypadku przekształcenia państwa członkowskie mogły wymagać 
pogłębionej oceny spółki lub przeprowadzać ją, jeśli istnieją poważne podejrzenia, że spółka 
celowo chce uniknąć stosowania danego prawa lub narusza je (firmy przykrywki). W tym 
kontekście propozycje sprawozdawczyni mają na celu unikanie sytuacji, w której spółki 
muszą udowadniać, że nie próbują ominąć lub naruszać obowiązujących przepisów.  Zamiast 
tego wniosek zawiera wymóg, by właściwy organ w państwie członkowskim wyjścia nie 
zezwalał na przekształcenie transgraniczne, jeżeli uzna, że dana spółka planuje naruszyć lub 
celowo ominąć przepisy. 

Sprawozdawczyni zaproponowała także, by Komisja opracowała wspólne wytyczne dla 
państw członkowskich, które pomogłyby właściwym organom w zidentyfikowaniu sytuacji, 
w których mogłaby być wymagana głębsza analiza działalności spółek. 

W odniesieniu do sprawozdań organu zarządzającego oraz sprawozdań w przypadku 
transgranicznego przekształcania, łączenia i podziału spółek sprawozdawczyni opowiada się 
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za prostszymi zasadami uczestnictwa pracowników oraz podkreśla, że zaproponowana 
dyrektywa nie powinna generować dodatkowego obciążenia administracyjnego dla spółek. W 
tym względzie sprawozdawczyni dostosowała niniejszy wniosek do obowiązującego, dobrze 
funkcjonującego prawodawstwa Unii w sprawie informowania i przeprowadzania konsultacji, 
w szczególności do dyrektywy 2002/14 ustanawiającej ogólne ramowe warunki 
informowania i przeprowadzania konsultacji z pracownikami; dyrektywy 2001/23/WE w 
sprawie przejęcia przedsiębiorstw; oraz dyrektywy 2009/38/WE w sprawie europejskiej rady 
zakładowej. 

W odniesieniu do partycypacji pracowników sprawozdawczyni dążyła także do dostosowania 
niniejszego wniosku do obowiązującego prawodawstwa w sprawie łączenia (dyrektywa 
2017/1132), zapewniając tym samym stosowanie takich samych zasad w przypadku 
przekształceń i podziałów. Ma to na celu unikanie tworzenia nowych skomplikowanych 
przepisów dla spółek. 

POPRAWKI

Komisja Zatrudnienia i Spraw Socjalnych zwraca się do Komisji Prawnej, jako komisji 
przedmiotowo właściwej, o wzięcie pod uwagę następujących poprawek:

Poprawka 1

Wniosek dotyczący dyrektywy
Motyw -1 (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(-1) Przedsiębiorstwa odgrywają 
istotną rolę w pobudzaniu wzrostu 
gospodarczego, tworzeniu miejsc pracy 
i przyciąganiu inwestycji w Unii 
Europejskiej. Pomagają one osiągać 
większe korzyści gospodarcze i społeczne 
dla całego społeczeństwa. Aby lepiej 
wykorzystać swój potencjał, spółki te 
powinny mieć możliwość wykorzystania 
możliwości, jakie oferuje im jednolity 
rynek w zakresie rozwoju i wzrostu ponad 
granicami krajowymi. Dyrektywa 
2005/56/WE Parlamentu Europejskiego i 
Rady z dnia 26 października 2005 r. w 
sprawie transgranicznego łączenia się 
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spółek kapitałowych wywarła głęboki 
wpływ na transgraniczną działalność w 
zakresie łączenia się spółek między 
państwami członkowskimi, zapewniając 
jednolite ogólne ramy dla łączenia się 
spółek o uproszczonych procedurach 
obejmujących niższe koszty i krótsze 
terminy. Korzyści te powinny zostać 
przeniesione również na obszar 
transgranicznych przekształceń i 
podziałów.

Poprawka 2

Wniosek dotyczący dyrektywy
Motyw 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(3) W braku harmonizacji prawa Unii 
zdefiniowanie kryterium powiązania, która 
określa prawo krajowe mające 
zastosowanie do spółki lub 
przedsiębiorstwa należy, zgodnie z art. 54 
TFUE, do kompetencji każdego państwa 
członkowskiego, które kryterium to 
określa. Art. 54 TFUE zrównuje siedzibę 
statutową, zarząd i główne miejsce 
prowadzenia działalności spółki lub 
przedsiębiorstwa jako równoważne 
kryteria powiązania. W związku z tym, jak 
wyjaśniono w orzecznictwie42, 
w przypadku gdy państwo członkowskie 
nowej siedziby (tj. państwo członkowskie 
przeznaczenia) wymaga jedynie 
przeniesienia statutowej siedziby jako 
kryterium powiązania dla istnienia spółki 
zgodnie z jego prawem, okoliczność, że 
jedynie statutowa siedziba (a nie zarząd 
lub główne miejsce prowadzenia 
działalności) została przeniesiona, nie 
wyklucza zastosowania zasady swobody 
przedsiębiorczości na mocy art. 49 TFUE. 
Wybór szczególnej formy spółki w ramach 
transgranicznych połączeń, przekształceń 
i podziałów lub wybór państwa 
członkowskiego prowadzenia działalności 
w celu korzystania z bardziej korzystnych 

(3) W braku harmonizacji prawa Unii 
zdefiniowanie kryterium powiązania, która 
określa prawo krajowe mające 
zastosowanie do spółki lub 
przedsiębiorstwa należy, zgodnie z art. 54 
TFUE, do kompetencji każdego państwa 
członkowskiego, które kryterium to 
określa.
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przepisów jest nieodłącznie związany 
z korzystaniem na jednolitym rynku ze 
swobody przedsiębiorczości 
gwarantowanej TFUE.

__________________ __________________

42 Wyrok Trybunału Sprawiedliwości z 25 
października 2017 r., Polbud –
Wykonawstwo, C-106/16, 
ECLI:EU:C:2017:804, pkt 29.

Poprawka 3

Wniosek dotyczący dyrektywy
Motyw 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(4) Ewoluujące orzecznictwo 
stworzyło nowe możliwości dla spółek 
i przedsiębiorstw na jednolitym rynku 
w celu wspierania wzrostu gospodarczego, 
skutecznej konkurencji i wydajności. 
Jednocześnie cel, jakim jest jednolity rynek 
bez granic wewnętrznych dla 
przedsiębiorstw, należy pogodzić z innymi 
celami integracji europejskiej, takimi jak 
ochrona socjalna (w szczególności ochrona 
pracowników), ochrona wierzycieli 
i wspólników. Cele te, wobec braku 
zharmonizowanych przepisów dotyczących 
przekształceń transgranicznych, państwa 
członkowskie realizują za pomocą szeregu
różnorodnych regulacji prawnych i praktyk 
administracyjnych. W rezultacie podczas 
gdy przedsiębiorstwa mogą już łączyć się 
transgranicznie, te, które zamierzają 
dokonać przekształcenia transgranicznego,
doświadczają szeregu prawnych 
i praktycznych trudności. Ponadto 
ustawodawstwa krajowe wielu państw 
członkowskich przewidują postępowanie 
dotyczące przekształcenia krajowego, nie 
zapewniając jednocześnie równoważnego 
postępowania dotyczącego przekształcenia 
transgranicznego.

(4) Ewoluujące orzecznictwo 
stworzyło nowe możliwości dla spółek 
i przedsiębiorstw na jednolitym rynku 
w celu wspierania wzrostu gospodarczego, 
skutecznej konkurencji i wydajności. 
Jednocześnie, wobec braku równych szans 
w postaci spójnych przepisów socjalnych i 
fiskalnych, rozwojowi temu towarzyszyło 
mnożenie się przedsiębiorstw działających 
na zasadzie skrzynki pocztowej i 
nadużycia, stanowiące sztuczne struktury i 
obchodzenie zobowiązań podatkowych i 
socjalnych, a także podcinanie praw 
pracowniczych. Cel, jakim jest jednolity 
rynek bez granic wewnętrznych dla 
przedsiębiorstw, należy pogodzić z innymi 
celami integracji europejskiej, takimi jak 
ochrona socjalna dla wszystkich, ochrona 
praw pracowników, ochrona wierzycieli i 
wspólników, a także walka z zagrożeniami 
interesów finansowych Unii, np. praniem 
pieniędzy i oszustwami podatkowymi. 
Wobec braku zharmonizowanych 
przepisów dotyczących przekształceń 
transgranicznych, państwa członkowskie 
opracowały szereg różnorodnych regulacji 
prawnych i praktyk administracyjnych. 
W rezultacie podczas gdy przedsiębiorstwa 
mogą już łączyć się transgranicznie, te, 
które zamierzają dokonać przekształcenia 
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transgranicznego, doświadczają szeregu 
prawnych i praktycznych trudności. 
Ponadto ustawodawstwa krajowe wielu 
państw członkowskich przewidują 
postępowanie dotyczące przekształcenia 
krajowego, nie zapewniając jednocześnie 
równoważnego postępowania dotyczącego 
przekształcenia transgranicznego.

Poprawka 4

Wniosek dotyczący dyrektywy
Motyw 6

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(6) Potrzebne jest zatem zapewnienie 
regulacji proceduralnych 
i materialnoprawnych dotyczących 
przekształceń transgranicznych, które 
przyczyniłyby się do zniesienia ograniczeń 
swobody przedsiębiorczości, 
a jednocześnie zapewniłyby odpowiednią 
i proporcjonalną ochronę zainteresowanych 
stron, takich jak pracownicy, wierzyciele 
i wspólnicy mniejszościowi.

(6) Potrzebne jest zatem zapewnienie 
regulacji proceduralnych 
i materialnoprawnych dotyczących 
przekształceń transgranicznych, które 
przyczyniłyby się do zniesienia ograniczeń 
swobody przedsiębiorczości, 
a jednocześnie zapewniłyby odpowiednią 
i proporcjonalną ochronę zainteresowanych 
stron, takich jak wierzyciele i wspólnicy 
mniejszościowi, a w szczególności 
pracownicy.

Poprawka 5

Wniosek dotyczący dyrektywy
Motyw 6 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(6a) Pojęcie „konsultowanie” powinno 
zostać zdefiniowane przy uwzględnieniu 
celu, jakim jest wyrażenie opinii, która 
będzie pomocna w podjęciu decyzji, co 
oznacza, iż konsultacja ma miejsce w 
odpowiednim czasie, w odpowiedni sposób 
i zawiera odpowiednią treść.

Poprawka 6

Wniosek dotyczący dyrektywy
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Motyw 6 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(6b) Niniejsza dyrektywa ustanawia 
minimalne wymogi mające zastosowanie 
we wszystkich państwach członkowskich, 
jednocześnie umożliwiając państwom 
członkowskim zapewnianie korzystniejszej 
ochrony pracowników i zachęcając je do 
tego.

Poprawka 7

Wniosek dotyczący dyrektywy
Motyw 7

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(7) Prawo do przekształcenia spółki 
utworzonej w jednym państwie 
członkowskim w spółkę podlegającą 
systemowi prawnemu innego państwa 
członkowskiego może w pewnych
okolicznościach być wykorzystywane do 
nadużyć, takich jak obchodzenie 
standardów pracy, unikanie płacenia 
składek na ubezpieczenie społeczne 
i zobowiązań podatkowych, niweczenie 
praw wierzycieli lub wspólników 
mniejszościowych lub nierespektowanie 
przepisów dotyczących partycypacji 
pracowników. W celu zwalczania 
możliwych nadużyć, zgodnie z zasadą 
ogólną prawa UE, wymaga się od państw 
członkowskich zapewnienia, aby spółki nie 
wykorzystywały postępowania 
dotyczącego przekształcenia 
transgranicznego dla tworzenia 
sztucznych struktur mających z zamiarem 
uzyskiwania nienależnych korzyści 
podatkowych lub bezpodstawnego 
naruszania praw pracowników, 
wierzycieli lub wspólników, które 
wynikają z przepisów prawa lub umów. 
W zakresie, w jakim stanowi ona 
odstępstwo od podstawowych wolności,
walka z nadużyciami powinna być 

(7) Prawo do łączenia, podziału lub
przekształcenia spółki utworzonej 
w jednym państwie członkowskim 
w spółkę podlegającą systemowi 
prawnemu innego państwa członkowskiego 
nie może w żadnych okolicznościach być 
wykorzystywane do nadużyć, takich jak 
obchodzenie standardów pracy, unikanie 
płacenia składek na ubezpieczenie 
społeczne i zobowiązań podatkowych, 
niweczenie praw wierzycieli lub 
wspólników mniejszościowych lub 
nierespektowanie przepisów dotyczących 
partycypacji pracowników, jak to się dzieje 
w przypadku firm przykrywek. W celu 
zwalczania możliwych nadużyć, zgodnie 
z zasadą ogólną prawa UE, wymaga się od 
państw członkowskich zapewnienia, aby 
spółki nie wykorzystywały postępowania 
dotyczącego transgranicznego
przekształcenia, łączenia lub podziału dla 
tworzenia sztucznych struktur mających na 
celu, wyłącznie lub częściowo, 
uzyskiwanie korzyści podatkowych lub z 
zakresu zabezpieczenia społecznego lub 
naruszanie praw pracowników, wierzycieli 
lub wspólników, które wynikają 
z przepisów prawa lub umów. Walka z 
nadużyciami powinna opierać się na 
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interpretowana ściśle i opierać się na 
indywidualnej ocenie wszystkich istotnych 
okoliczności. Należy ustanowić ramy 
proceduralne i materialnoprawne 
określające margines swobody oraz 
umożliwiające państwom członkowskim 
stosowanie różnorodnych podejść w tym 
zakresie, a jednocześnie ustanawiające
wymagania, których celem jest 
usprawnienie działań organów krajowych 
ukierunkowanych na zwalczanie nadużyć 
zgodnie z prawem Unii.

indywidualnej ocenie wszelkich istotnych 
okoliczności. Należy ustanowić wspólne
ramy proceduralne i materialnoprawne 
określające wymagania, których celem jest 
usprawnienie działań organów krajowych 
ukierunkowanych na zwalczanie nadużyć 
zgodnie z prawem Unii, opisując 
jednocześnie, w razie bezwzględnej 
konieczności, margines swobody 
przysługujący państwom członkowskim.

Poprawka 8

Wniosek dotyczący dyrektywy
Motyw 10

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(10) Aby umożliwić uwzględnienie 
uzasadnionych interesów wszystkich 
interesariuszy w postępowaniu 
regulującym przekształcenie 
transgraniczne, spółka powinna ujawnić 
plan przekształcenia transgranicznego, 
zawierający najważniejsze informacje na 
temat proponowanego przekształcenia 
transgranicznego, w tym planowaną nową 
formę prawną spółki, akt założycielski oraz 
proponowany harmonogram 
przekształcenia. Należy zawiadomić 
wspólników, wierzycieli i pracowników 
spółki dokonującej przekształcenia 
transgranicznego o możliwości zgłaszania 
uwag dotyczących proponowanego 
przekształcenia.

(10) Aby umożliwić uwzględnienie 
uzasadnionych interesów wszystkich 
interesariuszy w postępowaniu 
regulującym przekształcenie 
transgraniczne, spółka powinna ujawnić 
plan przekształcenia transgranicznego, 
zawierający informacje na temat 
proponowanego przekształcenia 
transgranicznego, w tym planowaną nową 
formę prawną spółki, akt założycielski oraz 
proponowany harmonogram 
przekształcenia. Należy zawiadomić 
wspólników, wierzycieli i pracowników – i 
powinni oni otrzymywać te informacje w 
odpowiednim czasie – spółki dokonującej 
przekształcenia transgranicznego 
o możliwości zgłaszania uwag dotyczących 
proponowanego przekształcenia.

Poprawka 9

Wniosek dotyczący dyrektywy
Motyw 12
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(12) Spółka dokonująca przekształcenia 
powinna sporządzić sprawozdanie 
informacyjne, dostarczające jej
pracownikom wyjaśnień na temat skutków
proponowanego przekształcenia 
transgranicznego dla ich zatrudnienia w tej 
spółce. W sprawozdaniu należy 
w szczególności wyjaśnić wpływ 
proponowanego przekształcenia 
transgranicznego na ochronę miejsc pracy 
pracowników, poinformować 
o ewentualnych istotnych zmianach 
warunków zatrudnienia i lokalizacji 
prowadzenia działalności przez spółki, 
a także wyjaśnić wpływ każdego z tych 
czynników na wszelkie spółki zależne tej 
spółki. Jednak wymóg ten nie miałby 
zastosowania w sytuacji, gdy jedynymi 
pracownikami spółki są członkowie jej 
organu administracyjnego. Przekazanie 
sprawozdania powinno pozostawać bez 
uszczerbku dla mającego zastosowanie 
postępowania w zakresie informowania 
i przeprowadzania konsultacji 
zainicjowanego na poziomie krajowym 
w następstwie wdrożenia dyrektywy 
2002/14/WE Parlamentu Europejskiego 
i Rady43 lub dyrektywy 2009/38/WE 
Parlamentu Europejskiego i Rady44.

(12) W celu zapewnienia informacji 
pracownikom sprawozdanie to powinno 
również wyjaśnić skutki proponowanego 
przekształcenia transgranicznego dla 
pracowników lub przedstawicieli
pracowników. Aby uniknąć powielania 
pracy, spółki mogą zdecydować się na 
połączenie tego sprawozdania ze 
sprawozdaniem skierowanym do 
wspólników. W sprawozdaniu należy 
w szczególności wyjaśnić wpływ 
proponowanego przekształcenia 
transgranicznego na ochronę miejsc pracy 
pracowników, poinformować 
o ewentualnych istotnych zmianach 
warunków zatrudnienia, stosowania 
układów zbiorowych i lokalizacji zarządu 
spółki lub prowadzenia działalności przez 
spółki, a także wyjaśnić wpływ każdego 
z tych czynników na wszelkie spółki 
zależne tej spółki. Jednak wymóg podania 
pewnych konkretnych informacji w 
odpowiednim terminie nie miałby 
zastosowania w sytuacji, gdy jedynymi 
pracownikami spółki są członkowie jej 
organu administracyjnego. Przekazanie 
sprawozdania nie powinno tworzyć 
zbędnych wymogów administracyjnych 
ani powielać istniejących wymogów oraz 
powinno pozostawać bez uszczerbku dla 
mającego zastosowanie postępowania 
w zakresie informowania 
i przeprowadzania konsultacji 
zainicjowanego na poziomie krajowym 
w następstwie wdrożenia dyrektywy 
2002/14/WE Parlamentu Europejskiego 
i Rady43 lub dyrektywy 2009/38/WE 
Parlamentu Europejskiego i Rady44.

__________________ __________________

43 Dyrektywa 2002/14/WE Parlamentu 
Europejskiego i Rady z dnia 11 marca 
2002 r. ustanawiająca ogólne ramowe 
warunki informowania i przeprowadzania 
konsultacji z pracownikami we 
Wspólnocie Europejskiej 

43 Dyrektywa 2002/14/WE Parlamentu 
Europejskiego i Rady z dnia 11 marca 
2002 r. ustanawiająca ogólne ramowe 
warunki informowania i przeprowadzania 
konsultacji z pracownikami we 
Wspólnocie Europejskiej 
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(Dz.U. L 80 z 23.3.2002, s. 29). (Dz.U. L 80 z 23.3.2002, s. 29).

44 Dyrektywa 2009/38/WE Parlamentu 
Europejskiego i Rady z dnia 6 maja 2009 r. 
w sprawie ustanowienia europejskiej rady 
zakładowej lub trybu informowania 
pracowników i konsultowania się z nimi 
w przedsiębiorstwach lub w grupach 
przedsiębiorstw o zasięgu wspólnotowym 
(wersja przekształcona), (Dz.U. L 122 
z 16.5.2009, s. 28).

44 Dyrektywa 2009/38/WE Parlamentu 
Europejskiego i Rady z dnia 6 maja 2009 r. 
w sprawie ustanowienia europejskiej rady 
zakładowej lub trybu informowania 
pracowników i konsultowania się z nimi 
w przedsiębiorstwach lub w grupach 
przedsiębiorstw o zasięgu wspólnotowym 
(wersja przekształcona), (Dz.U. L 122 
z 16.5.2009, s. 28).

Poprawka 10

Wniosek dotyczący dyrektywy
Motyw 12 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(12a) Swoboda przedsiębiorczości i 
rozwój rynku wewnętrznego nie stanowią 
odrębnych zasad ani celów Unii. Powinny 
one zawsze być zrównoważone, w 
szczególności w kontekście niniejszej 
dyrektywy, zasadami i celami Unii 
dotyczącymi postępu społecznego, 
wspierania wysokiego poziomu 
zatrudnienia oraz zagwarantowania 
odpowiedniej ochrony socjalnej, 
zawartymi w art. 3 Traktatu o Unii 
Europejskiej i art. 9 TFUE. Oczywiste jest 
zatem, że rozwój rynku wewnętrznego 
powinien przyczyniać się do spójności 
społecznej i pozytywnej konwergencji 
społecznej i nie powinien napędzać 
konkurencji między systemami 
społecznymi, wywierając presję na te 
systemy w celu obniżenia ich standardów.

Poprawka 11

Wniosek dotyczący dyrektywy
Motyw 12 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(12b) Polityka Unii powinna również 
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przyczyniać się do promowania i 
wzmacniania dialogu społecznego, 
zgodnie z art. 151 TFUE. Celem niniejszej 
dyrektywy jest zatem również zapewnienie 
pracownikom prawa do informacji, 
konsultacji i uczestnictwa oraz 
zagwarantowanie, że wszelka 
transgraniczna mobilność przedsiębiorstw 
nigdy nie może prowadzić do obniżenia 
tych praw. Zapewnienie informowania, 
konsultacji i uczestnictwa pracowników 
ma zasadnicze znaczenie dla powodzenia 
wszystkich takich działań.

Poprawka 12

Wniosek dotyczący dyrektywy
Motyw 12 c (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(12c) Swoboda przedsiębiorczości nie 
powinna również w żaden sposób 
podważać zasad dotyczących zwalczania 
nadużyć finansowych i wszelkiej innej 
nielegalnej działalności naruszającej 
interesy finansowe Unii, określonych w 
art. 310 TFUE.

Poprawka 13

Wniosek dotyczący dyrektywy
Motyw 12 d (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(12d) Istnieje potrzeba zapewnienia 
spójności względem spółek i pracowników, 
aby unikać powielania obowiązującego 
prawodawstwa Unii. Dyrektywa 
2002/14/WE, dyrektywa 2001/23/WE1a i 
dyrektywa 2009/38/WE zawierają już 
wymogi dotyczące informowania i 
przeprowadzania konsultacji z 
pracownikami, które mają zastosowanie w 
sytuacjach transgranicznego 
przekształcania, łączenia i podziału 
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spółek. Ważne jest, by niniejsza dyrektywa 
uzupełniała te istniejące dyrektywy w celu 
unikania zbędnego obciążenia 
administracyjnego w wyniku podważania 
obecnie obowiązujących przepisów w 
sprawie informowania, przeprowadzania 
konsultacji i partycypacji pracowników.

__________________

1a Dyrektywa Rady 2001/23/WE z dnia 12 
marca 2001 r. w sprawie zbliżania 
ustawodawstw Państw Członkowskich 
odnoszących się do ochrony praw 
pracowniczych w przypadku przejęcia 
przedsiębiorstw, zakładów lub części 
przedsiębiorstw lub zakładów (Dz.U. L 82 
z 22.3.2001, s. 16).

Poprawka 14

Wniosek dotyczący dyrektywy
Motyw 13

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(13) Aby ocenić prawidłowość 
informacji zawartych w planie 
przekształcenia oraz w sprawozdaniach 
adresowanych do wspólników 
i pracowników, a także dostarczyć faktów 
niezbędnych do oceny, czy planowane 
przekształcenie prowadzi do ustanowienia 
sztucznej struktury, niezbędne jest 
sporządzenie przez niezależnego biegłego 
sprawozdania z oceny przekształcenia 
transgranicznego. W celu zapewnienia 
niezależności biegłego, powinien on zostać 
powołany przez właściwy organ na 
wniosek spółki. W tym kontekście 
sprawozdanie biegłego powinno 
przedstawiać wszelkie istotne informacje 
pozwalające właściwemu organowi 
w kraju wyjścia na podjęcie uzasadnionej 
decyzji o wydaniu bądź odmowie wydania 
zaświadczenia potwierdzającego 
dopuszczalność przekształcenia. W tym 
celu biegły powinien mieć możliwość 
uzyskania wszelkich istotnych informacji 

(13) Aby ocenić prawidłowość 
informacji zawartych w planie 
przekształcenia oraz w sprawozdaniach 
adresowanych do wspólników 
i pracowników, a także dostarczyć faktów 
niezbędnych do oceny, czy planowane 
przekształcenie prowadzi do ustanowienia 
sztucznej struktury, niezbędne jest 
sporządzenie przez niezależnego biegłego 
sprawozdania z oceny przekształcenia 
transgranicznego. W celu zapewnienia 
niezależności biegłego, powinien on zostać 
powołany przez właściwy organ na 
wniosek spółki. Niezależni biegli powinni 
być powoływani na podstawie 
obiektywnych kryteriów, aby zapewnić ich 
niezależność. W tym kontekście 
sprawozdanie biegłego powinno 
przedstawiać wszelkie istotne informacje 
pozwalające właściwemu organowi 
w kraju wyjścia na podjęcie uzasadnionej 
decyzji o wydaniu bądź odmowie wydania 
zaświadczenia potwierdzającego 
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i dokumentów dotyczących spółki oraz 
przeprowadzenia wszelkich niezbędnych 
czynności w celu zebrania wszelkich 
niezbędnych dowodów. Biegły powinien 
wykorzystać informacje, w szczególności 
o obrotach netto oraz zysku lub stracie, 
liczbie pracowników oraz strukturze 
bilansu sporządzonego przez spółkę na 
potrzeby sporządzenia sprawozdań 
finansowych zgodnie z prawem unijnym 
i prawem państw członkowskich. W celu 
ochrony poufnych informacji, w tym 
tajemnic handlowych przedsiębiorstwa, 
informacje takie nie powinny jednak 
stanowić części ostatecznego sprawozdania 
biegłego, które byłoby publicznie 
dostępne.

dopuszczalność przekształcenia. W tym 
celu biegły powinien mieć możliwość 
uzyskania wszelkich istotnych informacji 
i dokumentów dotyczących spółki oraz 
przeprowadzenia wszelkich niezbędnych 
czynności w celu zebrania wszelkich 
niezbędnych dowodów. Biegły powinien 
wykorzystać informacje, w szczególności 
o obrotach netto oraz zysku lub stracie, 
liczbie pracowników oraz strukturze 
bilansu sporządzonego przez spółkę na 
potrzeby sporządzenia sprawozdań 
finansowych zgodnie z prawem unijnym 
i prawem państw członkowskich. W celu 
ochrony poufnych informacji, w tym 
tajemnic handlowych przedsiębiorstwa, 
informacje takie nie powinny jednak 
stanowić części ostatecznego sprawozdania 
biegłego, które byłoby publicznie 
dostępne.

Poprawka 15

Wniosek dotyczący dyrektywy
Motyw 14

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(14) Aby uniknąć nieproporcjonalnych 
kosztów i obciążeń dla mniejszych 
przedsiębiorstw dokonujących 
transgranicznego przekształcenia, 
mikroprzedsiębiorstwa i małe 
przedsiębiorstwa, o których mowa 
w zaleceniu Komisji 2003/361/WE45, 
powinny zostać zwolnione z wymogu 
posiadania sprawozdania niezależnego 
biegłego. Jednak spółki te mogą zwrócić 
się do niezależnego biegłego, aby zapobiec 
kosztom ewentualnych sporów sądowych 
z wierzycielami.

skreśla się

__________________

45 Zalecenie Komisji 2003/361/WE z dnia 
6 maja 2003 r. dotyczące definicji 
mikroprzedsiębiorstw oraz małych 
i średnich przedsiębiorstw (Dz.U. L 124 
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z 20.5.2003, s. 36).

Poprawka 16

Wniosek dotyczący dyrektywy
Motyw 15

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(15) Na podstawie planu przekształcenia 
i sprawozdań zgromadzenie wspólników 
spółki powinno podjąć uchwałę 
o zatwierdzeniu bądź odmowie 
zatwierdzenia tego planu. Ważne jest, aby 
wymóg dotyczący większości w takim 
głosowaniu zakładał wystarczająco wysoki 
próg, żeby zapewnić zbiorowe podjęcie 
decyzji o przekształceniu. Ponadto 
wspólnicy powinni również mieć prawo 
głosu w sprawie warunków partycypacji 
pracowników, jeżeli to prawo zastrzegli na 
zgromadzeniu wspólników.

(15) Na podstawie planu przekształcenia 
i sprawozdań zgromadzenie wspólników 
spółki powinno podjąć uchwałę 
o zatwierdzeniu bądź odmowie 
zatwierdzenia tego planu. Ważne jest, aby 
wymóg dotyczący większości w takim 
głosowaniu zakładał wystarczająco wysoki 
próg, żeby zapewnić zbiorowe podjęcie 
decyzji o przekształceniu.

Poprawka 17

Wniosek dotyczący dyrektywy
Motyw 19 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(19a) Należy uszanować i uznać bardzo 
dużą różnorodność przepisów i praktyk 
obowiązujących w państwach 
członkowskich w kwestii sposobu 
angażowania przedstawicieli 
pracowników w proces podejmowania 
decyzji w spółkach.

Poprawka 18

Wniosek dotyczący dyrektywy
Motyw 19 b (nowy)
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(19b) Należy jednak zapewnić procedury 
w zakresie informowania i 
przeprowadzania konsultacji na szczeblu 
krajowym i transnarodowym we 
wszystkich spółkach będących wynikiem 
transgranicznego przekształcenia lub 
połączenia spółek.

Poprawka 19

Wniosek dotyczący dyrektywy
Motyw 20

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(20) Aby zapobiec obchodzeniu prawa 
partycypacji pracowników za pomocą 
transgranicznych przekształceń, spółka 
dokonująca przekształcenia, 
zarejestrowana w państwie członkowskim, 
które przewiduje prawo partycypacji 
pracowników, nie powinna mieć 
możliwości dokonania przekształcenia 
transgranicznego bez uprzedniego 
przeprowadzenia negocjacji 
z pracownikami lub ich przedstawicielami, 
jeżeli średnia liczba pracowników 
zatrudnionych przez spółkę jest równa 
czterem piątym krajowego progu 
partycypacji pracowników.

(20) Aby zapobiec obchodzeniu prawa 
partycypacji pracowników za pomocą 
transgranicznych przekształceń, spółka 
dokonująca przekształcenia, 
zarejestrowana w państwie członkowskim, 
które przewiduje prawo partycypacji 
pracowników, nie powinna mieć 
możliwości dokonania przekształcenia 
transgranicznego bez uprzedniego 
przeprowadzenia negocjacji 
z pracownikami lub ich przedstawicielami.

Poprawka 20

Wniosek dotyczący dyrektywy
Motyw 26

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(26) Ocena wdrażania przepisów 
dotyczących połączeń transgranicznych 
w państwach członkowskich wykazała, że 
liczba połączeń transgranicznych w Unii 
znacznie wzrosła. Ocena ta ujawniła 
jednak również pewne niedociągnięcia, 

(26) Ocena wdrażania przepisów 
dotyczących połączeń transgranicznych 
w państwach członkowskich wykazała, że 
liczba połączeń transgranicznych w Unii 
znacznie wzrosła. Ocena ta ujawniła 
jednak również pewne niedociągnięcia, 
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szczególnie w odniesieniu do ochrony 
wierzycieli i wspólników, jak również brak 
procedur uproszczonych, co utrudnia pełną 
skuteczność i wydajność przepisów 
dotyczących połączeń transgranicznych.

szczególnie w odniesieniu do ochrony 
pracowników, wierzycieli i wspólników, 
jak również brak procedur uproszczonych, 
co utrudnia pełną skuteczność i wydajność 
przepisów dotyczących połączeń 
transgranicznych. Podczas gdy żadne 
dostępne dane nie pozwoliły 
jednoznacznie stwierdzić, że procedura 
partycypacji pracowników była 
nieefektywna, ocena wykazała, że 
przedsiębiorstwa uznały ją za zbyt złożoną 
i prowadzącą do niepotrzebnych kosztów i 
opóźnień w ramach połączenia.

Poprawka 21

Wniosek dotyczący dyrektywy
Motyw 28

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(28) W celu dalszego usprawnienia 
obowiązującego postępowania 
dotyczącego połączeń transgranicznych 
konieczne jest uproszczenie tych 
przepisów w stosownych przypadkach, 
przy jednoczesnym zapewnieniu 
odpowiedniej ochrony zainteresowanych 
stron, a w szczególności pracowników. 
Należy zatem wprowadzić zmiany 
w obowiązujących przepisach dotyczących 
połączeń transgranicznych, aby 
zobowiązać organy zarządzające lub 
administracyjne łączących się spółek do 
sporządzania oddzielnych sprawozdań, 
w których szczegółowo opisuje się prawne 
i ekonomiczne aspekty połączenia 
transgranicznego zarówno dla wspólników, 
jak i pracowników. Można odstąpić od 
spoczywającego na organie zarządzającym 
lub administrującym spółki obowiązku 
sporządzania sprawozdania dla 
wspólników w tych przypadkach, kiedy 
wspólnicy mogą być już poinformowani 
o prawnych i ekonomicznych aspektach 
proponowanego połączenia. Od 
sporządzenia sprawozdania dla 

(28) W celu dalszego usprawnienia 
obowiązującego postępowania 
dotyczącego połączeń transgranicznych 
konieczne jest uproszczenie tych 
przepisów w stosownych przypadkach, 
przy jednoczesnym zapewnieniu 
odpowiedniej ochrony wspólników i 
wierzycieli, a w szczególności 
pracowników. Należy zatem wprowadzić 
zmiany w obowiązujących przepisach 
dotyczących połączeń transgranicznych, 
aby zobowiązać organy zarządzające lub 
administracyjne łączących się spółek do 
sporządzania szczegółowych sprawozdań 
na temat prawnych i ekonomicznych 
aspektów połączenia transgranicznego 
zarówno dla wspólników, w szczególności 
akcjonariuszy mniejszościowych, jak 
i pracowników w pełnym poszanowaniu 
autonomii partnerów społecznych. Można 
odstąpić od spoczywającego na organie 
zarządzającym lub administrującym spółki 
obowiązku przedstawienia wspólnikom 
pewnych konkretnych informacji w tych 
przypadkach, kiedy wspólnicy mogą być 
już poinformowani o prawnych 
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pracowników można odstąpić jednak
jedynie w przypadku, gdy łączące się 
spółki i ich spółki zależne nie zatrudniają 
pracowników innych niż ci, którzy 
wchodzą w skład organu zarządzającego 
lub administrującego.

i ekonomicznych aspektach 
proponowanego połączenia. Jednakże 
wymóg dostarczania pewnych 
konkretnych informacji dotyczących
pracowników może zostać uchylony
jedynie w przypadku, gdy łączące się 
spółki i ich spółki zależne nie zatrudniają 
pracowników innych niż ci, którzy 
wchodzą w skład organu zarządzającego 
lub administrującego.

Poprawka 22

Wniosek dotyczący dyrektywy
Motyw 29

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(29) Ponadto w celu zwiększenia 
ochrony pracowników spółki lub spółek 
dokonujących połączenia pracownicy lub 
ich przedstawiciele mogą wyrażać swoje 
opinie na temat sprawozdania spółki, 
przedstawiając skutki, jakie ma dla nich 
połączenie transgraniczne. Przekazanie 
sprawozdania nie powinno naruszać 
obowiązujących procedur informacyjnych 
i konsultacyjnych zainicjowanych na 
poziomie krajowym w następstwie 
wdrożenia dyrektywy Rady 2001/23/WE48, 
dyrektywy 2002/14/WE lub dyrektywy 
2009/38/WE.

(29) Ponadto w celu zwiększenia 
ochrony pracowników spółki lub spółek 
dokonujących połączenia pracownicy lub 
ich przedstawiciele mogą, przed 
połączeniem, wyrażać swoje opinie 
dotyczące skutków, jakie ma dla nich 
połączenie transgraniczne, które to opinie 
uwzględnia się w sprawozdaniu. 
Przekazanie sprawozdania nie powinno 
naruszać obowiązujących procedur 
informacyjnych i konsultacyjnych 
zainicjowanych na poziomie krajowym 
w następstwie wdrożenia dyrektywy Rady 
2001/23/WE48, dyrektywy 2002/14/WE lub 
dyrektywy 2009/38/WE.

__________________ __________________

48 Dyrektywa Rady 2001/23/WE z dnia 12 
marca 2001 r. w sprawie zbliżania 
ustawodawstw Państw Członkowskich 
odnoszących się do ochrony praw 
pracowniczych w przypadku przejęcia 
przedsiębiorstw, zakładów lub części 
przedsiębiorstw lub zakładów (Dz.U. L 82 
z 22.3.2001, s. 16).

48 Dyrektywa Rady 2001/23/WE z dnia 12 
marca 2001 r. w sprawie zbliżania 
ustawodawstw Państw Członkowskich 
odnoszących się do ochrony praw 
pracowniczych w przypadku przejęcia 
przedsiębiorstw, zakładów lub części 
przedsiębiorstw lub zakładów (Dz.U. L 82 
z 22.3.2001, s. 16).

Poprawka 23

Wniosek dotyczący dyrektywy
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Motyw 31

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(31) Różne zainteresowane strony 
stwierdziły, że brak harmonizacji 
zabezpieczeń dla wspólników lub 
wierzycieli stanowi przeszkodę dla 
połączeń transgranicznych. Wspólnikom 
i wierzycielom należy zapewnić ten sam 
poziom ochrony bez względu na to, 
w którym państwie członkowskim znajdują 
się łączące się spółki. Nie narusza to 
przepisów państw członkowskich 
dotyczących ochrony wierzycieli lub 
wspólników, którzy nie są objęci zakresem 
zharmonizowanych środków, takich jak 
wymogi przejrzystości.

(31) Różne zainteresowane strony 
stwierdziły, że brak harmonizacji 
zabezpieczeń dla pracowników,
wspólników lub wierzycieli stanowi 
przeszkodę dla połączeń transgranicznych. 
Pracownikom, wspólnikom i wierzycielom 
należy zapewnić co najmniej ten sam 
poziom ochrony bez względu na to, 
w którym państwie członkowskim znajdują 
się łączące się spółki. Nie narusza to 
przepisów państw członkowskich 
dotyczących ochrony pracowników,
wierzycieli lub wspólników, którzy nie są 
objęci zakresem zharmonizowanych 
środków, takich jak wymogi przejrzystości.

Poprawka 24

Wniosek dotyczący dyrektywy
Motyw 40

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(40) Prawo spółek do przeprowadzenia 
podziału transgranicznego może 
w pewnych okolicznościach zostać 
wykorzystane do celów nadużyć, takich jak 
obchodzenie standardów pracy, unikanie 
płacenia składek na ubezpieczenie 
społeczne, zobowiązań podatkowych, 
niweczenie praw wierzycieli lub 
wspólników lub obchodzenie przepisów 
dotyczących partycypacji pracowników. 
W celu zwalczania tego typu nadużyć, 
zgodnie z zasadą ogólną UE, od państw 
członkowskich wymaga się zapewnienia, 
aby spółki nie wykorzystywały 
postępowania dotyczącego podziału 
transgranicznego w celu tworzenia 
sztucznych struktur z zamiarem uzyskania 
nienależnych korzyści podatkowych lub 
bezpodstawnego naruszania praw 
pracowników, wierzycieli lub wspólników, 
wynikających z przepisów prawa lub 

(40) Prawo spółek do przeprowadzenia 
podziału transgranicznego może 
w pewnych okolicznościach zostać 
wykorzystane do celów nadużyć, takich jak 
obchodzenie standardów pracy, unikanie 
płacenia składek na ubezpieczenie 
społeczne, zobowiązań podatkowych, 
niweczenie praw wierzycieli lub 
wspólników lub obchodzenie przepisów 
dotyczących partycypacji pracowników. 
W celu zwalczania tego typu nadużyć, 
zgodnie z zasadą ogólną UE, od państw 
członkowskich wymaga się zapewnienia, 
aby spółki nie wykorzystywały 
postępowania dotyczącego podziału 
transgranicznego w celu nadużycia prawa 
lub nieuczciwego zachowania. W zakresie, 
w jakim stanowi ona odstępstwo od 
podstawowych wolności, walka 
z nadużyciami powinna być interpretowana 
ściśle i powinna opierać się na 
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umów. W zakresie, w jakim stanowi ona 
odstępstwo od podstawowych wolności, 
walka z nadużyciami powinna być 
interpretowana ściśle i powinna opierać się 
na indywidualnej ocenie wszelkich 
istotnych okoliczności. Należy ustanowić 
ramy proceduralne i materialnoprawne 
określające margines swobody oraz 
umożliwiające państwom członkowskim 
stosowanie różnorodnych podejść w tym 
zakresie, a jednocześnie ustanawiające 
wymagania, których celem jest 
usprawnienie działań organów krajowych 
ukierunkowanych na zwalczanie nadużyć 
zgodnie z prawem Unii.

indywidualnej ocenie wszelkich istotnych 
okoliczności. Należy ustanowić ramy 
proceduralne i materialnoprawne 
określające margines swobody oraz 
umożliwiające państwom członkowskim 
stosowanie różnorodnych podejść w tym 
zakresie, a jednocześnie ustanawiające 
wymagania, których celem jest 
usprawnienie działań organów krajowych 
ukierunkowanych na zwalczanie nadużyć 
zgodnie z prawem Unii.

Poprawka 25

Wniosek dotyczący dyrektywy
Motyw 41

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(41) Biorąc pod uwagę złożoność 
podziałów transgranicznych i wielość 
zaangażowanych interesów, należy 
przewidzieć kontrolę ex ante takich 
operacji w celu zagwarantowania pewności 
prawnej. W tym celu należy ustanowić 
ustrukturyzowane i wielopoziomowe 
postępowanie, w ramach którego właściwe 
organy państwa członkowskiego dzielonej 
spółki oraz państwa członkowskiego 
spółek przejmujących zapewniają, aby 
decyzja zatwierdzająca podział 
transgranicznego była podejmowana 
w sposób sprawiedliwy, obiektywny 
i niedyskryminujący na podstawie 
wszelkich istotnych elementów oraz 
z uwzględnieniem wszelkich 
uzasadnionych interesów publicznych, 
w szczególności ochrony pracowników, 
wspólników i wierzycieli.

(41) Biorąc pod uwagę złożoność 
podziałów transgranicznych i wielość 
zaangażowanych interesów, należy 
przewidzieć zarówno kontrolę ex ante, jak 
i kontrolę ex post takich operacji w celu 
zagwarantowania pewności prawnej. 
W tym celu należy ustanowić 
ustrukturyzowane i wielopoziomowe 
postępowanie, w ramach którego właściwe 
organy państwa członkowskiego dzielonej 
spółki oraz państwa członkowskiego 
spółek przejmujących zapewniają, aby 
decyzja zatwierdzająca podział 
transgranicznego była podejmowana 
w sposób sprawiedliwy, obiektywny 
i niedyskryminujący na podstawie 
wszelkich istotnych elementów oraz 
z uwzględnieniem wszelkich 
uzasadnionych interesów publicznych, 
w szczególności ochrony pracowników, 
wspólników i wierzycieli.
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Poprawka 26

Wniosek dotyczący dyrektywy
Motyw 43

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(43) W celu poinformowania 
wspólników spółka dzielona powinna 
sporządzić sprawozdanie dla wspólników. 
Sprawozdanie powinno zawierać 
wyjaśnienie i uzasadnienie prawnych 
i ekonomicznych aspektów 
proponowanego podziału transgranicznego, 
w szczególności skutki podziału dla 
wspólników, w odniesieniu do przyszłej 
działalności spółki oraz dla planu 
strategicznego organu zarządzającego. 
Powinno ono również zawierać 
wyjaśnienia dotyczące stosunku wymiany, 
oraz w stosownych przypadkach, kryteriów 
alokacji udziałów lub akcji, a także 
potencjalnych środków zaradczych 
dostępnych wspólnikom b, jeżeli nie 
zgadzają się oni z decyzją 
o przeprowadzeniu podziału 
transgranicznego.

(43) W celu poinformowania 
wspólników i pracowników spółka 
dzielona powinna sporządzić sprawozdanie 
z pełnym poszanowaniem autonomii 
partnerów społecznych. W odniesieniu do 
interesów wspólników, a w szczególności
akcjonariuszy mniejszości, powinno ono
zawierać wyjaśnienie i uzasadnienie 
prawnych i ekonomicznych aspektów 
proponowanego podziału transgranicznego, 
w szczególności skutki podziału dla 
wspólników, w odniesieniu do przyszłej 
działalności spółki oraz dla planu 
strategicznego organu zarządzającego. 
Powinno ono również zawierać 
wyjaśnienia dotyczące stosunku wymiany, 
oraz w stosownych przypadkach, kryteriów 
alokacji udziałów lub akcji, a także 
potencjalnych środków zaradczych 
dostępnych wspólnikom b, jeżeli nie 
zgadzają się oni z decyzją 
o przeprowadzeniu podziału 
transgranicznego.

Poprawka 27

Wniosek dotyczący dyrektywy
Motyw 44

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(44) W celu poinformowania swoich 
pracowników spółka dzielona powinna 
sporządzić sprawozdanie wyjaśniające
skutki podziału transgranicznego dla 
pracowników. W sprawozdaniu należy 
w szczególności wyjaśnić wpływ 
proponowanego podziału transgranicznego 
na ochronę miejsc pracy pracowników, 
poinformować o ewentualnych istotnych 

(44) Sprawozdanie powinno także 
objaśniać skutki podziału transgranicznego 
dla pracowników. W sprawozdaniu należy 
w szczególności wyjaśnić wpływ 
proponowanego podziału transgranicznego 
na ochronę miejsc pracy pracowników, 
poinformować o ewentualnych istotnych 
zmianach warunków zatrudnienia, w tym 
również warunków określonych na mocy 
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zmianach warunków zatrudnienia 
i lokalizacji prowadzenia działalności 
przez spółkę, a także wyjaśnić wpływ 
każdego z tych czynników na wszelkie 
spółki zależne tej spółki. Przekazanie 
sprawozdania powinno pozostawać bez 
uszczerbku dla obowiązujących procedur 
informacyjnych i konsultacyjnych 
zainicjowanych na poziomie krajowym 
w następstwie wdrożenia dyrektyw 
2001/23/WE, 2002/14/WE 
lub 2009/38/WE.

prawa i układów zbiorowych, i lokalizacji 
prowadzenia działalności przez spółkę, 
a także wyjaśnić wpływ każdego z tych 
czynników na wszelkie spółki zależne tej 
spółki. Przekazanie sprawozdania powinno 
pozostawać bez uszczerbku dla 
obowiązujących procedur informacyjnych 
i konsultacyjnych zainicjowanych na 
poziomie krajowym w następstwie 
wdrożenia dyrektyw 2001/23/WE, 
2002/14/WE lub 2009/38/WE i 
jednocześnie nie powoduje powielania 
wymogów w zakresie sprawozdawczości.

Poprawka 28

Wniosek dotyczący dyrektywy
Motyw 52

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(52) Wydanie zaświadczenia 
potwierdzającego dopuszczalność podziału 
przez państwo członkowskie spółki 
dzielonej powinno być poddane kontroli 
zgodności transgranicznego podziału 
z prawem. Właściwy organ powinien 
podjąć decyzję o wydaniu zaświadczenia 
potwierdzającego dopuszczalność podziału 
w terminie jednego miesiąca od złożenia 
wniosku przez spółkę, chyba że ma 
poważne obawy co do utworzenia 
sztucznej struktury mającej na celu 
uzyskanie nienależnych korzyści 
podatkowych lub bezpodstawne 
naruszanie praw pracowników, wierzycieli 
lub wspólników, które wynikają 
z przepisów prawa lub z umów. W takim 
przypadku właściwy organ powinien 
przeprowadzić pogłębioną ocenę. 
Szczegółowa ocena nie powinna być 
przeprowadzana systematycznie, lecz 
powinna być oceną indywidualną dla
każdego przypadku, w którym istnieją 
poważne obawy co do utworzenia 
sztucznej struktury. Dla dokonania tej 
oceny właściwe organy powinny wziąć pod 
uwagę co najmniej szereg czynników 

(52) Wydanie zaświadczenia 
potwierdzającego dopuszczalność podziału 
przez państwo członkowskie spółki 
dzielonej powinno być poddane kontroli 
zgodności transgranicznego podziału 
z prawem. Właściwy organ powinien 
podjąć decyzję o wydaniu zaświadczenia 
potwierdzającego dopuszczalność podziału 
w terminie jednego miesiąca od złożenia 
wniosku przez spółkę, chyba że ma 
poważne obawy co do istnienia zamiaru 
nadużycia prawa lub nieuczciwego 
zachowania. W takim przypadku właściwy 
organ powinien przeprowadzić pogłębioną 
ocenę. Szczegółowa ocena nie powinna 
być przeprowadzana systematycznie, lecz 
powinna być oceną indywidualną dla 
każdego przypadku, w którym istnieją 
poważne obawy co do utworzenia 
sztucznej struktury. Dla dokonania tej 
oceny właściwe organy powinny wziąć pod 
uwagę co najmniej szereg czynników 
ustanowionych w niniejszej dyrektywie, 
które należy traktować jako orientacyjne 
wskaźniki dla oceny całościowej, dlatego 
nie powinny być one rozpatrywane osobno.
Aby nie obciążać przedsiębiorstw 
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ustanowionych w niniejszej dyrektywie, 
które należy traktować jako orientacyjne 
wskaźniki dla oceny całościowej, dlatego 
nie powinny być one rozpatrywane osobno. 
Aby nie obciążać przedsiębiorstw 
nadmiernie przedłużającym się 
postępowaniem, szczegółową ocenę należy 
w każdym razie zakończyć w terminie 
dwóch miesięcy od poinformowania 
spółki, że ocena taka będzie 
przeprowadzona.

nadmiernie przedłużającym się 
postępowaniem, szczegółową ocenę należy 
w każdym razie zakończyć w terminie 
dwóch miesięcy od poinformowania 
spółki, że ocena taka będzie 
przeprowadzona.

Poprawka 29

Wniosek dotyczący dyrektywy
Motyw 56

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(56) Aby zapobiec obchodzeniu prawa 
partycypacji pracowników poprzez 
transgraniczny podział, spółka dzielona 
zarejestrowana w państwie członkowskim, 
które przewiduje prawo partycypacji 
pracowników, nie powinna mieć 
możliwości dokonania podziału 
transgranicznego bez uprzedniego 
przeprowadzenia negocjacji 
z pracownikami lub ich przedstawicielami, 
jeżeli średnia liczba pracowników 
zatrudnionych przez spółkę jest równa 
czterem piątym krajowego progu 
partycypacji pracowników.

(56) Aby zapobiec obchodzeniu prawa 
partycypacji pracowników poprzez 
transgraniczny podział, spółka dzielona 
zarejestrowana w państwie członkowskim, 
które przewiduje prawo partycypacji 
pracowników, nie powinna mieć 
możliwości dokonania podziału 
transgranicznego bez uprzedniego 
przeprowadzenia negocjacji 
z pracownikami lub ich przedstawicielami, 
jeżeli średnia liczba pracowników 
zatrudnionych przez spółkę jest równa z 
krajowym progiem partycypacji 
pracowników w przypadku MŚP lub 
równa czterem piątym tego progu w 
przypadku pozostałych przedsiębiorstw. 

Poprawka 30

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt -1 (nowy)
Dyrektywa (UE) 2017/1132
Artykuł 1 a (nowy)
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

-1. w tytule I rozdział I dodaje się 
następujący artykuł:

„Artykuł 1a

Definicje

Do celów niniejszej dyrektywy:

1) »przedstawiciele pracowników« 
oznaczają przedstawicieli pracowników 
określonych przez ustawodawstwo lub 
praktykę krajową;

2) »uczestnictwo pracowników« 
oznacza mechanizm, obejmujący również 
informowanie, konsultację i partycypację, 
za pośrednictwem którego przedstawiciele 
pracowników mogą mieć wpływ na 
decyzje, jakie mają być podjęte w ramach 
spółki;

3) »informowanie« oznacza 
informowanie przedstawiciela lub 
przedstawicieli pracowników przez 
właściwy organ spółki w sprawach 
dotyczących samej spółki oraz jej 
dowolnej spółki zależnej lub dowolnego 
oddziału, usytuowanych w innym 
państwie członkowskim, oraz w sprawach 
wykraczających poza uprawnienia 
organów decyzyjnych, działających w 
poszczególnych państwach członkowskich 
w danym czasie, w taki sposób i w takim 
zakresie, że pozwoli to przedstawicielom 
pracowników dokonać pogłębionej oceny 
możliwych konsekwencji i w razie 
potrzeby przygotować konsultacje z 
właściwym organem spółki;

4) »konsultacja« oznacza podjęcie 
dialogu i wymianę poglądów między 
organem przedstawicielskim pracowników 
lub przedstawicielami pracowników a 
właściwym organem spółki w 
odpowiednim czasie, w taki sposób i w 
takim zakresie, że umożliwi to 
przedstawicielom pracowników, na 
podstawie dostarczonych informacji, 
wyrażenie opinii na temat środków, które 
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zamierza podjąć właściwy organ, która to 
opinia może być wzięta pod uwagę w 
procesie podejmowania decyzji w ramach 
spółki;

5) »partycypacja« oznacza wpływ 
organu reprezentującego pracowników 
lub przedstawicieli pracowników na 
sprawy spółki poprzez: prawo wyboru lub 
wyznaczenia niektórych członków organu 
nadzorczego lub administrującego spółki 
bądź prawo rekomendowania wyznaczenia 
niektórych lub wszystkich członków 
organu nadzorczego lub administrującego 
spółki, lub sprzeciwienia się ich 
wyznaczeniu;”;

Poprawka 31

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 3
Dyrektywa (UE) 2017/1132
Artykuł 86 a – ustęp 1 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1a. Państwo członkowskie 
przeznaczenia może wymagać od 
przedsiębiorstwa przenoszącego swą 
siedzibę statutową na jego terytorium, aby 
przeniosło w związku z tym również swą 
administrację centralną, jeżeli wymóg ten 
przewiduje prawo krajowe w odniesieniu 
do przedsiębiorstw mających siedzibę na 
jego terytorium.

Poprawka 32

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 3
Dyrektywa (UE) 2017/1132
Artykuł 86 b – akapit 1 – punkt 6 a (nowy)
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

6a) „informowanie” oznacza 
przekazywanie przez pracodawcę 
pracownikom lub ich przedstawicielom na 
odpowiednim szczeblu danych, które 
dotyczą samej spółki, jej spółek zależnych 
lub oddziałów, usytuowanych w innym 
państwie członkowskim, aby umożliwić im 
zapoznanie się ze sprawą i zbadanie jej; 
odpowiednie treści przekazywane są w 
stosownym czasie i w sposób 
umożliwiający pracownikom i ich 
przedstawicielom przeprowadzenie 
dogłębnej oceny możliwych skutków i 
przygotowanie w razie potrzeby 
konsultacji z właściwym organem spółki;

Poprawka 33

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 3
Dyrektywa (UE) 2017/1132
Artykuł 86 b – akapit 1 – punkt 6 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

6b) „partycypacja pracowników” 
oznacza wpływ pracowników lub 
przedstawicieli pracowników na sprawy 
spółki w drodze prawa do wyboru lub 
wyznaczenia niektórych członków organu 
nadzorczego lub administracyjnego 
spółki;

Poprawka 34

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 3
Dyrektywa (UE) 2017/1132
Artykuł 86 b – akapit 1 – punkt 6 c (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

6c) „siedziba główna” oznacza 
miejsce, w którym podejmowane są, co do 
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ich istoty, najważniejsze decyzje zarządcze 
i handlowe niezbędne do prowadzenia 
działalności spółki jako całości;

Poprawka 35

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 3
Dyrektywa (UE) 2017/1132
Artykuł 86 b – akapit 1 – punkt 6 d (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

6d) „sztuczna struktura” oznacza 
strukturę służącą zasadniczemu celowi, 
jakim jest obchodzenie obowiązków 
przedsiębiorstw wynikających z 
ustawowych lub umownych praw 
pracowników, wierzycieli lub wspólników 
mniejszościowych, unikanie płacenia 
składek na ubezpieczenie społeczne lub 
przenoszenie zysków z myślą o 
ograniczeniu obowiązków w zakresie 
opodatkowania przedsiębiorstw, a
jednocześnie nieprowadzącą istotnej lub 
rzeczywistej działalności gospodarczej w 
państwie członkowskim przeznaczenia.

Poprawka 36

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 3
Dyrektywa (UE) 2017/1132
Artykuł 86 c – ustęp 2 – litera e a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ea) podjęto działania dyscyplinarne 
albo administracyjne, zastosowano 
sankcje karne i podjęto decyzje w związku 
z nadużyciami, które są bezpośrednio 
istotne dla kompetencji czy wiarygodności 
spółki.
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Poprawka 37

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 3
Dyrektywa (UE) 2017/1132
Artykuł 86 c – ustęp 2 – litera e b (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

eb) spółka zalega z płatnościami 
podatku lub składek na ubezpieczenia 
społeczne.

Poprawka38

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 3
Dyrektywa (UE) 2017/1132
Artykuł 86 c – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Państwa członkowskie zapewniają, 
aby właściwy organ w państwie 
członkowskim wyjścia nie zezwolił na 
przekształcenie transgraniczne, jeżeli po 
zbadaniu konkretnego przypadku 
i uwzględnieniu wszystkich istotnych 
faktów i okoliczności organ ten stwierdzi, 
że stanowi ona sztuczną strukturę mającą 
na celu uzyskanie nienależnych korzyści 
podatkowych lub bezpodstawne 
naruszenie praw pracowników, wierzycieli 
lub wspólników mniejszościowych 
wynikających z przepisów prawa lub 
umów.

3. Państwa członkowskie zapewniają, 
aby właściwy organ w państwie 
członkowskim wyjścia nie zezwolił na 
przekształcenie transgraniczne, jeżeli po 
zbadaniu konkretnego przypadku i 
uwzględnieniu wszystkich istotnych 
faktów i okoliczności organ ten stwierdzi, 
że stanowi ono sztuczną strukturę, lub ma 
poważne podejrzenie, że stanowi ono 
sztuczną strukturę.

Spółka dokonująca transgranicznego 
przekształcenia udowadnia na podstawie 
możliwych do potwierdzenia, 
obiektywnych czynników, że będzie miała 
faktyczną siedzibę oraz zamierza 
prowadzić konkretną i rzeczywistą 
działalność gospodarczą w państwie 
członkowskim przeznaczenia na czas 
nieokreślony.

Zakłada się, że spółka dokonująca 
przekształcenia transgranicznego ma 
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faktyczną siedzibę i prowadzi rzeczywistą 
działalność gospodarczą w państwie 
członkowskim przeznaczenia, jeżeli 
przenosi do państwa członkowskiego 
przeznaczenia siedzibę zarządu lub 
główne miejsce prowadzenia działalności, 
a jej operacje w tym państwie generują 
wartość oraz posiada ona tam aktywa 
materialne w postaci personelu, sprzętu, 
mienia i pomieszczeń.

Poprawka 39

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 3
Dyrektywa (UE) 2017/1132
Artykuł 86 d

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 86d Artykuł 86d

Plan przekształcenia transgranicznego Plan przekształcenia transgranicznego

1. Organ zarządzający lub 
administrujący spółki, która zamierza 
dokonać przekształcenia transgranicznego, 
sporządza plan przekształcenia 
transgranicznego. Plan przekształcenia 
transgranicznego zawiera co najmniej 
następujące informacje:

1. Organ zarządzający lub 
administrujący, w tym przedstawiciele 
pracowników na szczeblu zarządu, spółki, 
która zamierza dokonać przekształcenia 
transgranicznego, sporządza plan 
przekształcenia transgranicznego co 
najmniej dwa miesiące przed terminem 
zgromadzenia wspólników, o którym 
mowa w art. 86i. Jeżeli spółka posiada 
reprezentację pracowniczą na szczeblu 
zarządu, zarząd jest włączony w proces 
podejmowania decyzji w sprawie planu 
przekształcenia zgodnie z prawem 
krajowym i praktyką krajową. Plan 
przekształcenia transgranicznego zawiera 
co najmniej następujące informacje:

a) forma prawna, firma i statutowa 
siedziba spółki w państwie członkowskim 
wyjścia;

a) forma prawna, firma i lokalizacja
statutowej siedziby spółki w państwie 
członkowskim wyjścia;

b) forma prawna, nazwa i lokalizacja 
statutowej siedziby spółki powstającej 
w wyniku przekształcenia transgranicznego 
w państwie członkowskim przeznaczenia;

b) forma prawna, nazwa i lokalizacja 
statutowej siedziby spółki powstającej 
w wyniku przekształcenia transgranicznego 
w państwie członkowskim przeznaczenia;

c) akt lub akty założycielskie spółki c) akt lub akty założycielskie spółki 
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w państwie członkowskim przeznaczenia; w państwie członkowskim przeznaczenia;

d) proponowany harmonogram 
transgranicznego przekształcenia;

d) proponowany harmonogram 
transgranicznego przekształcenia;

e) prawa przyznane przez spółkę 
przekształconą wspólnikom posiadającym 
specjalne uprawnienia lub posiadaczom 
papierów wartościowych innych niż 
udziały lub akcje spółki lub proponowane 
środki ich dotyczące;

e) prawa przyznane przez spółkę 
przekształconą wspólnikom posiadającym 
specjalne uprawnienia lub posiadaczom 
papierów wartościowych innych niż 
udziały lub akcje spółki lub proponowane 
środki ich dotyczące;

f) szczegóły dotyczące zabezpieczeń 
zaproponowanych wierzycielom;

f) szczegóły dotyczące zabezpieczeń 
zaproponowanych wierzycielom;

g) data, od której transakcje spółki 
utworzonej i zarejestrowanej w państwie 
członkowskim wyjścia będą traktowane do 
celów rachunkowości jako transakcje 
spółki przekształconej;

g) data, od której transakcje spółki 
utworzonej i zarejestrowanej w państwie 
członkowskim wyjścia będą traktowane do 
celów rachunkowości jako transakcje 
spółki przekształconej;

h) wszelkie szczególne korzyści 
przyznane członkom organu 
administrującego, zarządzającego, 
nadzorczego lub kontrolnego 
przekształconej spółki;

h) wszelkie szczególne korzyści 
przyznane członkom organu 
administrującego, zarządzającego, 
nadzorczego lub kontrolnego 
przekształconej spółki;

i) szczegóły dotyczące propozycji 
wynagrodzenia dla wspólników 
sprzeciwiających się transgranicznemu 
przekształceniu zgodnie z art. 86j;

i) szczegóły dotyczące propozycji 
wynagrodzenia dla wspólników 
sprzeciwiających się transgranicznemu 
przekształceniu zgodnie z art. 86j;

ia) konsekwencje transgranicznego 
przekształcenia dla pracowników;

j) prawdopodobne skutki 
przekształcenia transgranicznego dla 
zatrudnienia;

j) prawdopodobne skutki 
przekształcenia transgranicznego dla 
zatrudnienia;

k) w stosownych przypadkach, 
informacje na temat procedur, zgodnie 
z którymi określa się uzgodnienia 
dotyczące udziału pracowników 
w ukształtowaniu ich praw do partycypacji 
w spółce przekształconej zgodnie z art. 86l, 
oraz na temat możliwych wariantów takich 
uzgodnień.

k) w stosownych przypadkach, 
informacje na temat procedur, zgodnie 
z którymi określa się uzgodnienia 
dotyczące udziału pracowników 
w ukształtowaniu ich praw do partycypacji 
w spółce przekształconej zgodnie z art. 86l, 
oraz na temat możliwych wariantów takich 
uzgodnień.

1a. Zanim organ administrujący lub 
zarządzający podejmie decyzję w sprawie 
planu przekształcenia transgranicznego, 
informuje się europejską radę zakładową i 
przedstawicieli pracowników spółki 
dokonującej przekształcenia 
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transgranicznego, a w przypadku braku 
takich przedstawicieli – samych 
pracowników i reprezentowane związki 
zawodowe o proponowanym przeniesieniu 
zgodnie z art. 4 dyrektywy 2002/14/WE 
oraz przeprowadza się z nimi konsultacje 
w tym zakresie. 

2. Poza językami urzędowymi państw 
członkowskich wyjścia i przeznaczenia, 
państwa członkowskie zezwalają spółce 
dokonującej przekształcenia 
transgranicznego na stosowanie języka 
zwyczajowo używanego w sferze 
międzynarodowej działalności 
gospodarczej i finansowej w celu 
sporządzenia planu przekształcenia 
transgranicznego oraz wszystkich innych 
związanych z tym dokumentów. Państwa 
członkowskie określają, który język będzie 
miał pierwszeństwo w przypadku 
stwierdzenia rozbieżności między różnymi 
wersjami językowymi tych dokumentów.

2. Poza językami urzędowymi państw 
członkowskich wyjścia i przeznaczenia, 
państwa członkowskie zezwalają spółce 
dokonującej przekształcenia 
transgranicznego na stosowanie języka 
zwyczajowo używanego w sferze 
międzynarodowej działalności 
gospodarczej i finansowej w celu 
sporządzenia planu przekształcenia 
transgranicznego oraz wszystkich innych 
związanych z tym dokumentów. Państwa 
członkowskie określają, który język będzie 
miał pierwszeństwo w przypadku 
stwierdzenia rozbieżności między różnymi 
wersjami językowymi tych dokumentów.
Wspólnicy, pracownicy lub wierzyciele 
mają możliwość przedstawienia uwag do 
tego planu. Uwagi są uwzględniane w 
sprawozdaniu końcowym i podawane do 
publicznej wiadomości.

Poprawka 40

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 3
Dyrektywa (UE) 2017/1132
Artykuł 86 e

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 86e skreśla się

Sprawozdanie organu zarządzającego lub 
administrującego dla wspólników

1. Organ zarządzający lub 
administrujący spółki dokonującej 
przekształcenia transgranicznego 
sporządza sprawozdanie wyjaśniające 
i uzasadniające aspekty prawne 
i ekonomiczne przekształcenia 
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transgranicznego.

2. W sprawozdaniu, o którym mowa 
w ust. 1, wyjaśnia się w szczególności:

a) wpływ przekształcenia 
transgranicznego na przyszłą działalność 
spółki oraz na plan strategiczny zarządu;

b) skutki przekształcenia 
transgranicznego dla wspólników;

c) uprawnienia i środki prawne 
dostępne wspólnikom sprzeciwiającym się 
przekształceniu zgodnie z art. 86j.

3. Sprawozdanie, o którym mowa 
w ust. 1 niniejszego artykułu, udostępnia 
się wspólnikom, co najmniej drogą 
elektroniczną, nie później niż na dwa 
miesiące przed datą zgromadzenia 
wspólników, o którym mowa w art. 86i. 
Sprawozdanie to jest udostępnia się 
również w podobny sposób 
przedstawicielom pracowników spółki 
dokonującej przekształcenia 
transgranicznego lub, w przypadku braku 
takich przedstawicieli, samym 
pracownikom.

4. Sprawozdanie to nie jest jednak 
wymagane, jeżeli wszyscy wspólnicy spółki 
dokonującej przekształcenia 
transgranicznego zgodzili się na 
zwolnienie z tego wymogu.

Poprawka 41

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 3
Dyrektywa (UE) 2017/1132
Artykuł 86 f

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 86f Artykuł 86f

Sprawozdanie organu zarządzającego lub 
administrującego dla pracowników

Sprawozdanie organu zarządzającego lub 
administrującego dla wspólników i 
przedstawicieli pracowników lub, w 
przypadku braku takich przedstawicieli, 
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dla samych pracowników

1. Organ zarządzający lub 
administrujący spółki dokonującej 
przekształcenia transgranicznego 
sporządza sprawozdanie wyjaśniające 
i uzasadniające aspekty prawne 
i ekonomiczne przekształcenia 
transgranicznego.

1. Organ zarządzający lub 
administrujący spółki dokonującej 
przekształcenia transgranicznego 
sporządza pojedyncze sprawozdanie 
zgodnie z dyrektywą 2002/14/WE i 
dyrektywą 2001/23/WE uzasadniające 
wspólnikom aspekty prawne 
i ekonomiczne przekształcenia 
transgranicznego oraz wyjaśniające 
przedstawicielom pracowników, lub, w 
przypadku braku takich przedstawicieli, 
samym pracownikom, jakie skutki ma dla 
nich przekształcenie transgraniczne.

2. W sprawozdaniu, o którym mowa 
w ust. 1, wyjaśnia się w szczególności:

2. W sprawozdaniu, o którym mowa 
w ust. 1, wyjaśnia się w szczególności:

a) wpływ przekształcenia 
transgranicznego na przyszłą działalność 
spółki oraz na plan strategiczny zarządu;

a) wpływ przekształcenia 
transgranicznego na przyszłą działalność 
spółki oraz na plan strategiczny zarządu;

aa) skutki przekształcenia 
transgranicznego dla wspólników;

ab) uprawnienia i środki prawne 
dostępne wspólnikom sprzeciwiającym się 
przekształceniu zgodnie z art. 86j;

ac) powody przekształcenia 
transgranicznego;

b) wpływ przekształcenia 
transgranicznego na ochronę stosunków 
pracy;

b) wpływ przekształcenia transgranicznego 
na ochronę stosunków pracy;

c) wszelkie istotne zmiany 
w warunkach zatrudnienia oraz co do 
lokalizacji prowadzenia działalności przez 
spółkę;

c) wszelkie istotne zmiany 
w warunkach zatrudnienia, w tym również 
w warunkach określonych na mocy prawa 
i układów zbiorowych, oraz co do 
lokalizacji prowadzenia działalności przez 
spółkę;

d) czy elementy wymienione w lit. a), 
b) i c) odnoszą się również do jednostek 
zależnych spółki.

d) czy elementy wymienione w lit. a), b) i 
c) odnoszą się również do jednostek 
zależnych, oddziałów spółki lub 
przedsiębiorstw kontrolowanych, zgodnie 
z art. 3 dyrektywy 2009/38/WE.

3. Sprawozdanie, o którym mowa 
w ust. 1, udostępnia się, co najmniej drogą 
elektroniczną, przedstawicielom 
pracowników spółki dokonującej 

3. Sprawozdanie, o którym mowa 
w ust. 1 niniejszego artykułu, udostępnia 
się, co najmniej drogą elektroniczną, 
wspólnikom i przedstawicielom 
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przekształcenia transgranicznego lub, 
w przypadku braku takich przedstawicieli, 
samym pracownikom nie później niż na 
dwa miesiące przed datą zgromadzenia 
wspólników, o którym mowa w art. 86i. 
Sprawozdanie to udostępnia się również 
wspólnikom spółki dokonującej 
przekształcenia transgranicznego.

pracowników spółki dokonującej 
przekształcenia transgranicznego lub, 
w przypadku braku takich przedstawicieli, 
samym pracownikom nie później niż dwa 
miesiące przed datą zgromadzenia 
wspólników, o którym mowa w art. 86i. 

4. W przypadku gdy organ 
zarządzający lub administrujący spółki 
dokonującej przekształcenia 
transgranicznego otrzyma we właściwym 
czasie opinię od przedstawicieli swoich 
pracowników lub, w przypadku braku 
takich przedstawicieli, od samych 
pracowników, zgodnie z prawem 
krajowym, wspólników informuję się 
o tym, a opinię tę załącza się do 
sprawozdania.

4. W przypadku gdy organ 
zarządzający lub administrujący spółki 
dokonującej przekształcenia 
transgranicznego otrzyma we właściwym 
czasie opinię od przedstawicieli swoich 
pracowników lub, w przypadku braku 
takich przedstawicieli, od samych 
pracowników, zgodnie z prawem 
krajowym, wspólników informuję się 
o tym, a opinię tę załącza się do 
sprawozdania.

5. W przypadku gdy spółka 
dokonująca przekształcenia 
transgranicznego i jej spółki zależne, jeżeli 
takie istnieją, nie zatrudniają jednak innych 
pracowników niż ci, którzy wchodzą 
w skład organu zarządzającego lub 
administrującego, sprawozdanie, o którym 
mowa w ust. 1, nie jest wymagane.

5. W przypadku gdy spółka 
dokonująca przekształcenia 
transgranicznego i jej spółki zależne, jeżeli 
takie istnieją, nie zatrudniają jednak innych 
pracowników niż ci, którzy wchodzą 
w skład organu zarządzającego lub 
administrującego, sprawozdanie, o którym 
mowa w ust. 1, nie jest wymagane, jeżeli 
wszyscy wspólnicy spółki dokonującej 
przekształcenia transgranicznego zgodzili 
się na zwolnienie z tego wymogu.

6. Ustępy 1–6 pozostają bez 
uszczerbku dla mających zastosowanie 
praw do informacji i konsultacji oraz 
postępowań wszczętych na szczeblu 
krajowym po transpozycji dyrektyw 
2002/14/WE lub 2009/38/WE.

6. Ustępy 1–6 pozostają bez 
uszczerbku dla mających zastosowanie 
praw do informacji i konsultacji oraz 
postępowań wszczętych na szczeblu 
krajowym po transpozycji dyrektyw 
2002/14/WE lub 2009/38/WE i 
jednocześnie nie powodują powielania 
wymogów w zakresie sprawozdawczości.

6a. Państwa członkowskie zapewnią, w 
szczególnych przypadkach i w ramach 
warunków oraz ograniczeń 
przewidzianych w ustawodawstwie 
krajowym, że spółka nie jest zobowiązana 
do przekazywania informacji, jeśli 
charakter takiej informacji jest taki, że 
zgodnie z obiektywnymi kryteriami, 
wyrządziłby poważną szkodę w
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funkcjonowaniu przedsiębiorstwa lub 
zakładu lub pogorszyłby ich sytuację.

Poprawka 42

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 3
Dyrektywa (UE) 2017/1132
Artykuł 86 g – nagłówek

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Badanie przez niezależnego biegłego Badanie przez właściwy organ

Poprawka 43

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 3
Dyrektywa (UE) 2017/1132
Artykuł 86 g – ustęp 1 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Państwa członkowskie zapewniają, że 
spółka dokonująca przekształcenia 
transgranicznego składa, nie później niż na 
dwa miesiące przed datą zgromadzenia 
wspólników, o którym mowa w art. 86i, do 
właściwego organu wyznaczonego zgodnie 
z art. 86m ust. 1 wniosek o wyznaczenie 
biegłego, który zbada i oceni plan
przekształcenia transgranicznego oraz 
sprawozdania, o których mowa w art. 86e 
i 86f, z zastrzeżeniem ust. 6 niniejszego 
artykułu.

Państwa członkowskie zapewniają, że 
spółka dokonująca przekształcenia 
transgranicznego zwraca się, nie później 
niż na dwa miesiące przed datą 
zgromadzenia wspólników, o którym 
mowa w art. 86i, do właściwego organu 
wyznaczonego zgodnie z art. 86m ust. 1 o 
ocenę planu przekształcenia 
transgranicznego oraz sprawozdania, 
o którym mowa w art. 86f, z zastrzeżeniem 
ust. 6 niniejszego artykułu.

Poprawka 44

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 3
Dyrektywa (UE) 2017/1132
Artykuł 86 g – ustęp 1 – akapit 2 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Do wniosku o wyznaczenie biegłego Do wniosku do właściwego organu
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dołącza się: dołącza się:

Poprawka 45

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 3
Dyrektywa (UE) 2017/1132
Artykuł 86 g – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Właściwy organ wyznacza
niezależnego biegłego w terminie pięciu 
dni roboczych od daty wniosku, o którym 
mowa w ust. 1, i od otrzymania planu 
przekształcenia i sprawozdań. Biegły jest 
niezależny od spółki dokonującej 
przekształcenia transgranicznego i może 
być osobą fizyczną lub prawną, 
w zależności od prawa państwa 
członkowskiego wyjścia. Oceniając 
niezależność biegłego, państwa 
członkowskie uwzględniają ramy 
ustanowione w art. 22 i 22b dyrektywy 
2006/43/WE.

2. Jeżeli właściwy organ uzna to za 
konieczne, może zwrócić się o pomoc do
niezależnego biegłego w terminie pięciu 
dni roboczych od daty wniosku, o którym 
mowa w ust. 1, i od otrzymania planu 
przekształcenia i sprawozdania. Biegły jest 
niezależny od spółki dokonującej 
przekształcenia transgranicznego i może 
być osobą fizyczną lub prawną, 
w zależności od prawa państwa 
członkowskiego wyjścia. Oceniając 
niezależność biegłego, państwa 
członkowskie uwzględniają ramy 
ustanowione w art. 22 i 22b dyrektywy 
2006/43/WE.

Poprawka 46

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 3
Dyrektywa (UE) 2017/1132
Artykuł 86 g – ustęp 3 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Biegły sporządza pisemne 
sprawozdanie zawierające co najmniej:

3. Jeżeli istnieją uzasadnione 
wątpliwości co do faktycznej przyczyny 
przekształcenia transgranicznego, 
właściwy organ sporządza pisemne 
sprawozdanie zawierające co najmniej:

Poprawka 47

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 3
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Dyrektywa (UE) 2017/1132
Artykuł 86 g – ustęp 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. Państwa członkowskie zapewniają, 
aby niezależny biegły był uprawniony do 
uzyskiwania od spółki dokonującej 
przekształcenia transgranicznego 
wszelkich istotnych informacji 
i dokumentów oraz do przeprowadzania 
wszelkich niezbędnych czynności w celu 
zweryfikowania wszystkich elementów 
planu przekształcenia lub sprawozdań 
z działalności. Biegły ma również prawo 
do otrzymywania uwag i opinii od 
przedstawicieli pracowników spółki lub, 
w przypadku braku takich przedstawicieli, 
od samych pracowników, a także od 
wierzycieli i wspólników spółki.

4. Państwa członkowskie zapewniają, 
aby właściwy organ był uprawniony do 
uzyskiwania od spółki dokonującej 
przekształcenia transgranicznego 
wszelkich istotnych informacji 
i dokumentów oraz do przeprowadzania 
wszelkich niezbędnych czynności w celu 
zweryfikowania wszystkich elementów 
planu przekształcenia lub sprawozdań 
z działalności. Właściwy organ ma 
również prawo do otrzymywania uwag i 
opinii od przedstawicieli pracowników 
spółki lub, w przypadku braku takich 
przedstawicieli, od samych pracowników, 
a także od wierzycieli i wspólników spółki.

Poprawka 48

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 3
Dyrektywa (UE) 2017/1132
Artykuł 86 g – ustęp 5

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

5. Państwa członkowskie zapewniają, 
aby informacje przedstawiane 
niezależnemu biegłemu mogły być 
wykorzystywane do celów sporządzenia 
sprawozdania oraz aby informacje poufne, 
w tym tajemnice handlowe, nie były 
ujawniane. W stosownych przypadkach 
biegły może przedłożyć właściwemu 
organowi wyznaczonemu zgodnie 
z art. 86m ust. 1 oddzielny dokument 
zawierający te poufne informacje, 
a dokument taki zostanie udostępniony 
jedynie spółce dokonującej przekształcenia 
transgranicznego, bez ujawniania go 
jakiejkolwiek innej stronie.

5. Państwa członkowskie zapewniają, 
aby informacje zgromadzone przez 
właściwy organ mogły być 
wykorzystywane tylko do celów 
sporządzenia przez niego sprawozdania 
oraz aby informacje poufne, w tym 
tajemnice handlowe, nie były ujawniane. 
W stosownych przypadkach właściwy 
organ może przedłożyć właściwemu 
organowi wyznaczonemu zgodnie 
z art. 86m ust. 1 oddzielny dokument 
zawierający te poufne informacje, 
a dokument taki zostanie udostępniony 
jedynie spółce dokonującej przekształcenia 
transgranicznego, bez ujawniania go 
jakiejkolwiek innej stronie.
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Poprawka 49

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 3
Dyrektywa (UE) 2017/1132
Artykuł 86 h – ustęp 1 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) zawiadomienie informujące 
wspólników, wierzycieli i pracowników 
spółki dokonującej przekształcenia 
transgranicznego, o możliwości 
przedłożenia spółce i właściwemu 
organowi powołanemu zgodnie z art. 86m 
ust. 1, przed datą zgromadzenia 
wspólników, uwag dotyczących 
dokumentów, o których mowa w lit. a) i b) 
akapitu pierwszego.

c) zawiadomienie informujące 
wspólników, wierzycieli, pracowników 
oraz związki zawodowe mające członków 
w spółce dokonującej przekształcenia 
transgranicznego, o możliwości 
przedłożenia spółce i właściwemu 
organowi powołanemu zgodnie z art. 86m 
ust. 1, przed datą zgromadzenia 
wspólników, uwag dotyczących 
dokumentów, o których mowa w lit. a) i b) 
akapitu pierwszego.

Poprawka 50

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 3
Dyrektywa (UE) 2017/1132
Artykuł 86 h – ustęp 1 – akapit 1 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Państwa członkowskie dokładają starań, 
aby informacje na temat publikacji 
zawiadomienia, o którym mowa w lit. c), 
udostępniano również w formie ogólnego 
ogłoszenia w odpowiednim miejscu w 
spółce dokonującej przekształcenia 
transgranicznego.

Poprawka 51

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 3
Dyrektywa (UE) 2017/1132
Artykuł 86 i – ustęp 1
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Po zapoznaniu się ze 
sprawozdaniami, o których mowa 
w art. 86e, 86f i 86g, w stosownych 
przypadkach, zgromadzenie wspólników 
spółki dokonującej przekształcenia 
podejmuje w formie uchwały decyzję 
w przedmiocie zatwierdzenia planu 
przekształcenia transgranicznego. Spółka 
informuje właściwy organ powołany 
zgodnie z art. 86m ust. 1 o uchwale 
zgromadzenia wspólników .

1. Po zapoznaniu się ze 
sprawozdaniami, o których mowa w art. 
86f i 86g, w stosownych przypadkach, 
zgromadzenie wspólników spółki 
dokonującej przekształcenia podejmuje 
w formie uchwały decyzję w przedmiocie 
zatwierdzenia planu przekształcenia 
transgranicznego. Zanim zostanie podjęta 
decyzja, muszą zostać zagwarantowane 
wszystkie przysługujące prawa do 
informacji i konsultacji w taki sposób i w 
takim czasie, aby można było wziąć pod 
uwagę opinię przedstawicieli 
pracowników. Spółka informuje właściwy 
organ powołany zgodnie z art. 86m ust. 1 
o uchwale zgromadzenia wspólników .

Poprawka 52

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 3
Dyrektywa (UE) 2017/1132
Artykuł 86 j – ustęp 1 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) wspólnicy posiadający akcje lub 
udziały z prawem głosu, którzy nie 
głosowali za zatwierdzeniem planu 
przekształcenia transgranicznego;

a) wspólnicy posiadający akcje lub 
udziały z prawem głosu, którzy głosowali 
przeciwko planowi przekształcenia 
transgranicznego;

Poprawka 53

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 3
Dyrektywa (UE) 2017/1132
Artykuł 86 j – ustęp 2 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Państwa członkowskie zapewniają 
wspólnikom, o których mowa w ust. 1, 
możliwość zbywania udziałów lub akcji, za 
odpowiednim wynagrodzeniem z chwilą, 

2. Państwa członkowskie zapewniają 
wspólnikom, o których mowa w ust. 1, 
możliwość zbywania udziałów lub akcji, za 
odpowiednim wynagrodzeniem z chwilą, 
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kiedy przekształcenie transgraniczne stało 
się skuteczne zgodnie z art. 86r, na rzecz 
co najmniej jednego z wymienionych:

kiedy przekształcenie transgraniczne stało 
się skuteczne zgodnie z art. 86r, na rzecz 
co najmniej jednego z wymienionych:

Poprawka 54

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 3
Dyrektywa (UE) 2017/1132
Artykuł 86 j – ustęp 3 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Państwa członkowskie zapewniają, 
aby spółka dokonująca przekształcenia 
transgranicznego zaoferowała w planie 
przekształcenia transgranicznego 
odpowiednie wynagrodzenie, jak określono 
w art. 86d ust. 1 lit. i), wspólnikom, 
o których mowa w ust. 1 niniejszego 
artykułu, zamierzających skorzystać 
z prawa zbycia swoich udziałów lub akcji. 
Państwa członkowskie określą również 
termin przyjęcia oferty, który w żadnym 
wypadku nie może przekraczać jednego 
miesiąca po odbyciu zgromadzenia
wspólników, o którym mowa w art. 86i. 
Państwa członkowskie zapewniają 
ponadto, aby spółka mogła przyjąć ofertę 
przesłaną drogą elektroniczną na adres 
wskazany w tym celu przez spółkę.

3. Państwa członkowskie zapewniają, 
aby spółka dokonująca przekształcenia 
transgranicznego zaoferowała w planie 
przekształcenia transgranicznego 
odpowiednie wynagrodzenie, jak określono 
w art. 86d ust. 1 lit. i), wspólnikom, 
o których mowa w ust. 1 niniejszego 
artykułu, zamierzających skorzystać 
z prawa zbycia swoich udziałów lub akcji. 
Wspólnicy muszą wyrazić zamiar 
skorzystania z prawa do wyjścia ze spółki 
przed zgromadzeniem wspólników. 
Państwa członkowskie zapewniają 
ponadto, aby spółka mogła przyjąć ofertę 
przesłaną drogą elektroniczną na adres 
wskazany w tym celu przez spółkę.

Poprawka 55

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 3
Dyrektywa (UE) 2017/1132
Artykuł 86 k – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Państwa członkowskie zapewniają, 
aby wierzyciele, którzy są niezadowoleni 
z ochrony ich interesów przewidzianej
w planie przekształcenia transgranicznego, 
jak stanowi art. 86d lit. f), w ciągu jednego 
miesiąca od dnia ujawnienia, o którym 

2. Państwa członkowskie zapewniają, 
aby wierzyciele, których roszczenie 
powstało przed przekształceniem 
transgranicznym i którzy są niezadowoleni 
z ochrony ich interesów, jaka jest 
przewidziana w planie przekształcenia 



AD\1168770PL.docx 41/90 PE625.383v02-00

PL

mowa w art. 86h, mogli złożyć wniosek do 
właściwego organu administracyjnego lub 
sądowego o udzielenie odpowiednich 
gwarancji.

transgranicznego, jak stanowi art. 86d 
lit. f), w ciągu jednego miesiąca od dnia 
ujawnienia, o którym mowa w art. 86h, 
mogli złożyć wniosek do właściwego 
organu administracyjnego lub sądowego 
o udzielenie odpowiednich gwarancji.

Poprawka 56

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 3
Dyrektywa (UE) 2017/1132
Artykuł 86 l

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 86l Artykuł 86l

Partycypacja pracowników Informowanie pracowników, konsultacje 
z pracownikami i partycypacja 

pracowników

-1. Podstawową zasadą i wskazanym 
celem niniejszego artykułu jest 
zabezpieczenie praw pracowników w 
zakresie partycypacji. Z tego względu w 
spółce powstałej w wyniku 
restrukturyzacji transgranicznej powinny 
nadal obowiązywać co najmniej taki sam 
poziom praw partycypacji pracowników 
jak przed przekształceniem i wszystkie 
elementy partycypacji pracowników 
mające zastosowanie przed 
przekształceniem. Poziom ten jest 
mierzony proporcją liczby przedstawicieli 
pracowników w organie administrującym 
lub nadzorczym, ich komisjach lub, w 
stosownych przypadkach, w grupie 
zarządzającej odpowiedzialnej za 
przynoszące zysk jednostki organizacyjne 
spółki.

1. Bez uszczerbku dla ust. 2 do spółki 
powstającej w wyniku przekształcenia 
transgranicznego mają zastosowanie 
przepisy obowiązujące w państwie 
członkowskim przeznaczenia, jeżeli takie 
ustanowiono, dotyczące partycypacji 
pracowników.

1. Jeżeli organy zarządzające lub 
administrujące spółek uczestniczących 
sporządzą plan przekształcenia, jak 
najszybciej po jego opublikowaniu 
podejmują niezbędne kroki w celu 
rozpoczęcia negocjacji z przedstawicielami 
pracowników spółek w sprawie warunków 
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uczestnictwa pracowników w spółce lub 
spółkach będących wynikiem 
przekształcenia.

2. Przepisów obowiązujących 
w państwie członkowskim przeznaczenia 
dotyczących partycypacji pracowników, 
jeżeli takie ustanowiono, nie stosuje się 
jednak, jeżeli spółka dokonująca 
przekształcenia sześć miesięcy przed 
publikacją planu przekształcenia 
transgranicznego, o którym mowa 
w art. 86d niniejszej dyrektywy, posiada 
średnią liczbę pracowników równoważną 
czterem piątym stosowanej wartości 
progowej, określonej w prawie państwa 
członkowskiego wyjścia, co uruchamia 
realizację prawa partycypacji 
pracowników w rozumieniu art. 2 lit. k) 
dyrektywy 2001/86/WE lub jeżeli prawo 
krajowe państwa członkowskiego 
przeznaczenia:

a) nie przewiduje przynajmniej 
takiego samego poziomu partycypacji 
pracowników, jaki uzgodniony był 
w spółce przed przekształceniem, 
mierzonego proporcją liczby 
przedstawicieli pracowników w organie 
administrującym lub organie nadzorczym 
lub ich komitetach, lub w grupie 
zarządzającej obejmującej jednostki 
organizacyjne spółki przynoszące jej zyski, 
o ile reprezentacja pracownicza istnieje; 
lub

b) nie przewiduje takiego samego 
uprawnienia do korzystania z prawa 
partycypacji przez pracowników 
przedsiębiorstw przekształconej spółki, 
które znajdują się w innych państwach 
członkowskich niż to, które przysługuje 
pracownikom zatrudnionym w państwie 
członkowskim przeznaczenia.

3. W przypadkach, o których mowa 
w ust. 2 niniejszego artykułu, partycypację 
pracowników w spółce powstającej 
w wyniku przekształcenia oraz ich 
zaangażowanie w kształtowanie tych praw 
regulują państwa członkowskie, mutatis 

3. Informowanie pracowników, 
konsultacje z pracownikami i 
partycypacja pracowników w w spółce 
powstającej w wyniku przekształcenia 
oraz ich zaangażowanie w kształtowanie 
tych praw stanowią przedmiot 
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mutandis i z zastrzeżeniem ust. 4–7, 
zgodnie z zasadami i procedurami 
ustanowionymi w art. 12 ust. 2, 3 i 4 
rozporządzenia (WE) nr 2157/2001 
i następującymi przepisami dyrektywy 
2001/86/WE:

porozumienia między pracownikami i 
zarządem. Informowanie pracowników, 
konsultacje z pracownikami i partycypację 
pracowników w spółce powstającej 
w wyniku przekształcenia oraz ich 
zaangażowanie w kształtowanie tych praw 
regulują państwa członkowskie, mutatis 
mutandis i z zastrzeżeniem ust. 4–7, 
zgodnie z zasadami i procedurami 
ustanowionymi w art. 12 ust. 2, 3 i 4 
rozporządzenia (WE) nr 2157/2001 
i następującymi przepisami dyrektywy 
2001/86/WE:

a) art. 3 ust. 1, art. 2 lit. a) i i), art. 2 
lit. b) i ust. 3, art. 3 ust. 4 akapit pierwszy 
tiret pierwsze, art. 3 ust. 4 akapit drugi, 
art. 3 ust. 5, art. 3 ust. 6 akapit trzeci oraz 
art. 3 ust. 7;

a) art. 3 ust. 1, art. 2 lit. a) i i), art. 2 
lit. b) i ust. 3, art. 3 ust. 4 akapit pierwszy 
tiret pierwsze, art. 3 ust. 4 akapit drugi, 
art. 3 ust. 5, art. 3 ust. 6 akapit trzeci oraz 
art. 3 ust. 7;

b) art. 4 ust. 1, art. 4 ust. 2 lit. a), g) i 
h), art. 4 ust. 3 oraz art. 4 ust. 4

b) art. 4 ust. 1, art. 4 ust. 2 lit. a), b), 
c), d), e), g) i h), art. 4 ust. 3 oraz art. 4 ust. 
4;

c) art. 5; c) art. 5;

d) art. 6; d) art. 6;

e) art. 7 ust. 1 akapit pierwszy; e) art. 7 ust. 1;

f) art. 8, 9, 10 i 12; f) art. 8, 9, 10 i 12;

g) lit. a) części 3 załącznika. g) załącznik do dyrektywy 
2001/86/WE, z wyłączeniem części 3 lit. a) 
i b) oraz ust. 2, zamiast czego 
obowiązywać będą następujące zasady:

(i) w odniesieniu do ustanowienia 
reprezentacji pracowników w zarządach 
spółek, pracownicy spółki, jej spółek 
zależnych i oddziałów lub reprezentujący 
je organ mają prawo do wybrania i 
powołania pewnej liczby członków organu 
administrującego lub nadzorczego 
przekształconej spółki, równej dwóm 
przedstawicielom w spółkach 
zatrudniających od 50 pracowników, 
równej jednej trzeciej w spółkach 
zatrudniających od 250 do 1000 
pracowników i takiej samej w spółkach 
zatrudniających ponad 1000 
pracowników;
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(ii) w odniesieniu do ustanowienia 
trybu ponadnarodowego informowania 
pracowników i konsultowania się z nimi 
zastosowanie ma dyrektywa 2009/38/WE.

4. Określając zasady i procedury, 
o których mowa w ust. 3, państwa 
członkowskie:

4. Określając zasady i procedury, o 
których mowa w ust. 2, państwa 
członkowskie zapewniają, aby zasady 
dotyczące partycypacji pracowników 
mające zastosowanie przed 
transgranicznym przekształceniem spółki 
pozostawały w mocy do dnia zastosowania 
wszelkich później uzgodnionych zasad 
lub, wobec braku uzgodnionych zasad, do 
zastosowania standardowych zasad 
partycypacji zgodnie z ust. 2 lit. g).

a) przyznają specjalnemu zespołowi 
negocjacyjnemu prawo podejmowania, 
większością dwóch trzecich głosów jego 
członków reprezentujących przynajmniej 
dwie trzecie pracowników, decyzji 
o nierozpoczynaniu negocjacji lub 
zakończeniu negocjacji już rozpoczętych 
oraz o stosowaniu zasad partycypacji 
obowiązujących w państwie członkowskim 
przeznaczenia;

b) w przypadku gdy po uprzednich 
negocjacjach stosuje się standardowe 
zasady partycypacji i niezależnie od 
stosowania takich zasad, mogą 
postanowić o ograniczeniu proporcji 
przedstawicieli pracowników w organie 
administrującym spółki powstającej 
w wyniku przekształcenia. Jeżeli organ 
administrujący lub nadzorczy spółki 
dokonującej przekształcenia składał się 
przynajmniej w jednej trzeciej 
z przedstawicieli pracowników, 
ograniczenie to nigdy nie może jednak 
powodować zmniejszenia proporcji 
przedstawicieli pracowników w organie 
administrującym poniżej jednej trzeciej;

c) zapewniają, aby zasady dotyczące 
partycypacji pracowników mające 
zastosowanie przed transgranicznym 
przekształceniem spółki pozostawały 
w mocy do dnia zastosowania wszelkich 
później uzgodnionych zasad lub, w braku 
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uzgodnionych zasad, do zastosowania 
standardowych zasad partycypacji zgodnie 
z lit. a) części 3 załącznika.

5. Rozszerzenie praw partycypacji na 
pracowników spółki powstającej w wyniku 
przekształcenia, zatrudnionych w innych 
państwach członkowskich, o których 
mowa w ust. 2 lit. b), nie pociąga za sobą 
jakiegokolwiek zobowiązania państw 
członkowskich, które decydują się na takie 
rozszerzenie, do uwzględnienia tych 
pracowników przy obliczaniu wielkości 
wartości progowych odnoszących się do 
liczby zatrudnionych, powodujących 
powstanie praw partycypacji zgodnie 
z prawem krajowym.

6. Jeżeli w spółce dokonującej 
przekształcenia ustanowiono system 
partycypacji pracowniczej, spółka ta ma 
obowiązek przybrać formę prawną 
pozwalającą na korzystanie z praw 
partycypacji.

6. Jeżeli w spółce dokonującej 
przekształcenia ustanowiono system 
partycypacji pracowniczej, spółka ta ma 
obowiązek przybrać formę prawną 
pozwalającą na korzystanie z praw 
partycypacji.

7. Jeżeli w spółce powstającej 
w wyniku przekształcenia ustanowiono 
system partycypacji pracowników, spółka 
ta w okresie trzech lat od daty, w której 
przekształcenie transgraniczne stało się 
skuteczne, ma obowiązek podjąć środki 
w celu zapewnienia, by prawa
pracowników do partycypacji były 
chronione w przypadku kolejnych 
połączeń, podziałów lub przekształceń 
krajowych lub transgranicznych, stosując 
odpowiednio zasady określone w ust. 1–6.

7. Jeżeli w spółce powstającej 
w wyniku przekształcenia ustanowiono 
system partycypacji pracowników, spółka 
ta w okresie sześciu lat od daty, w której 
przekształcenie transgraniczne stało się 
skuteczne, ma obowiązek podjąć środki 
w celu zapewnienia, by prawa 
pracowników do partycypacji były 
chronione również w przypadku kolejnych 
połączeń, podziałów lub przekształceń 
krajowych lub transgranicznych, stosując 
odpowiednio zasady określone w ust. 1–6.

7a. Zgodnie z art. 6 dyrektywy 
2002/14/WE państwa członkowskie 
dopilnowują, by przedstawiciele 
pracowników mieli odpowiednią ochronę i 
odpowiednie gwarancje w czasie pełnienia 
swoich funkcji, aby umożliwić im rzetelne 
wywiązywanie się z powierzonych im 
obowiązków.

8. Spółka niezwłocznie zawiadamia 
swoich pracowników o wyniku negocjacji 
dotyczących partycypacji pracowników.

8. Spółka niezwłocznie zawiadamia 
swoich pracowników o wyniku negocjacji 
dotyczących partycypacji pracowników.

8a. Państwa członkowskie przewidują 
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odpowiednie środki na wypadek 
nieprzestrzegania przepisów niniejszego 
artykułu przez spółkę dokonującą 
przekształcenia. W szczególności 
zapewniają one istnienie odpowiednich 
procedur administracyjnych lub sądowych 
umożliwiających egzekwowanie 
obowiązków wynikających z niniejszego 
artykułu.

8b. Państwa członkowskie przewidują 
również odpowiednie sankcje mające 
zastosowanie w razie naruszenia 
niniejszego artykułu przez spółkę 
dokonującą przekształcenia. Sankcje te 
muszą być skuteczne, proporcjonalne i 
odstraszające.

8c. Niezwłocznie po przekroczeniu 
progu państwa członkowskiego wyjścia 
należy rozpocząć nowe negocjacje zgodnie 
z przepisami niniejszego artykułu. W 
takich przypadkach standardowe zasady 
stosowane przez państwa członkowskie 
odnoszą się do poziomu partycypacji 
pracowników, który byłby przewidziany 
zgodnie z prawem dla spółki w kraju 
pochodzenia powyżej progu, gdyby ta 
spółka nie została poddana 
przekształceniu transgranicznemu.

Poprawka 57

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 3
Dyrektywa (UE) 2017/1132
Artykuł 86 m – ustęp 1 – litera b a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ba) opinia przedstawicieli 
pracowników zgodnie z art. 86f ust. 4.

Poprawka 58

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 3



AD\1168770PL.docx 47/90 PE625.383v02-00

PL

Dyrektywa (UE) 2017/1132
Artykuł 86 m – ustęp 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. W odniesieniu do zgodności 
z przepisami dotyczącymi partycypacji 
pracowników, określonymi w art. 86l 
państwo członkowskie wyjścia sprawdza, 
czy plan przekształcenia transgranicznego, 
o którym mowa w ust. 2 niniejszego 
artykułu, zawiera informacje 
o procedurach, na podstawie których 
dokonuje się odpowiednich uzgodnień, 
oraz o możliwych wariantach takich 
uzgodnień.

4. W odniesieniu do zgodności 
z przepisami dotyczącymi partycypacji 
pracowników, określonymi w art. 86l 
państwo członkowskie wyjścia sprawdza, 
czy plan przekształcenia transgranicznego, 
o którym mowa w ust. 2 niniejszego 
artykułu, zawiera informacje 
o procedurach, na podstawie których 
dokonuje się odpowiednich uzgodnień, 
oraz o możliwych wariantach takich 
uzgodnień zgodnie z obowiązującym 
prawodawstwem Unii, ograniczając 
wszelkie zbędne obciążenie 
administracyjne.

Poprawka 59

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 3
Dyrektywa (UE) 2017/1132
Artykuł 86 m – ustęp 5 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) wszelkie uwagi i opinie 
przedłożone przez zainteresowane strony 
zgodnie z art. 86h ust. 1:

b) wszelkie uwagi i opinie 
przedłożone przez zainteresowane strony 
zgodnie z art. 86h ust. 1, zwłaszcza opinię, 
o której mowa w art. 86f ust.4;

Poprawka 60

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 3
Dyrektywa (UE) 2017/1132
Artykuł 86 m – ustęp 7 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) jeżeli właściwy organ stwierdza, że 
przekształcenie transgraniczne jest objęte 
zakresem przepisów krajowych 
transponujących niniejszą dyrektywę, że 

a) jeżeli właściwy organ stwierdza, że 
przekształcenie transgraniczne jest objęte 
zakresem przepisów krajowych 
transponujących niniejszą dyrektywę, że 
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spełnia wszelkie odpowiednie warunki 
oraz wszelkie procedury i formalności 
zostały dopełnione, właściwy organ wyda
zaświadczenie potwierdzające 
dopuszczalność przekształcenia;

spełnia wszelkie odpowiednie warunki, a 
wszelkie procedury i formalności zostały 
dopełnione, oraz że nic nie wskazuje na to, 
że pominięto zasady partycypacji 
pracowników, właściwy organ wydaje
zaświadczenie potwierdzające 
dopuszczalność przekształcenia;

Poprawka 61

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 3
Dyrektywa (UE) 2017/1132
Artykuł 86 n – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Aby dokonać oceny, czy 
transgraniczne przekształcenie spółki 
stanowi sztuczną strukturę w rozumieniu 
art. 86c ust. 3 niniejszej dyrektywy, 
państwa członkowskie zapewniają, że
właściwy organ państwa członkowskiego 
wyjścia przeprowadzi szczegółową ocenę 
wszystkich istotnych faktów i okoliczności 
i uwzględni co najmniej: cechy 
przedsiębiorstwa w państwie 
członkowskim przeznaczenia, w tym cel, 
sektor, inwestycje, obrót netto oraz zysk 
lub stratę, liczbę pracowników, strukturę 
bilansu, rezydencję podatkową, aktywa 
i ich lokalizację, miejsce wykonywania 
pracy przez pracowników i określonych 
grup pracowników, miejsce opłacania 
składek na ubezpieczenie społeczne, 
a także ryzyko handlowe przejęte przez 
przekształconą spółkę w państwie 
członkowskim przeznaczenia oraz 
w państwie członkowskim wyjścia.

1. Aby dokonać oceny, czy 
transgraniczne przekształcenie spółki 
stanowi sztuczną strukturę, państwa 
członkowskie zapewniają, aby właściwy 
organ państwa członkowskiego wyjścia 
przeprowadził szczegółową ocenę 
wszystkich istotnych faktów i okoliczności 
i uwzględni co najmniej:

(i) cechy przedsiębiorstwa w państwie 
członkowskim przeznaczenia, w tym cel, 
sektor, inwestycje, obrót netto oraz zysk 
lub stratę;

(ii) liczbę pracowników pracujących w 
państwie członkowskim przeznaczenia, 
liczbę pracowników pracujących w innym 
państwie sklasyfikowanym według kraju 
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pracy, liczbę pracowników 
oddelegowanych w roku poprzedzającym 
przekształcenie w rozumieniu 
rozporządzenia (WE) nr 883/2004 i 
dyrektywy 96/71/WE, liczbę pracowników
pracujących jednocześnie w więcej niż 
jednym państwie członkowskim w 
rozumieniu rozporządzenia (WE) nr 
883/2004, strukturę bilansu;

(iii) rezydencję podatkową;

(iv) aktywa i ich lokalizację;

(v) miejsce wykonywania pracy przez 
pracowników i określone grupy 
pracowników;

(vi) miejsca opłacania składek na 
ubezpieczenie społeczne;

(vii) ryzyko handlowe przejęte przez spółkę 
przekształconą w państwie członkowskim 
przeznaczenia i państwie członkowskim 
wyjścia; oraz

(viii) strukturę bilansu i oświadczenia 
finansowego w państwie członkowskim 
przeznaczenia i we wszystkich państwach 
członkowskich, w których spółka 
prowadziła działalność w ostatnich dwóch 
latach podatkowych.

Poprawka 62

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 4 a (nowy)
Dyrektywa (UE) 2017/1132
Artykuł 119 – punkt 2 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4a) w art. 119 dodaje się następujący 
punkt:

„2a) »przedstawiciele pracowników« 
oznaczają przedstawicieli pracowników 
określonych przez prawodawstwo unijne 
lub praktykę unijną bądź ustawodawstwo 
krajowe lub praktykę krajową;”;
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Poprawka 63

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 4 b (nowy)
Dyrektywa (UE) 2017/1132
Artykuł 119 – punkt 2 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4b) w art. 119 dodaje się następujący 
punkt:

„2b) »uczestnictwo pracowników« 
oznacza mechanizm, obejmujący również 
informowanie, konsultację i partycypację, 
za pośrednictwem którego przedstawiciele 
pracowników mogą mieć wpływ na 
decyzje, jakie mają być podjęte w ramach 
spółki;”;

Poprawka 64

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 4 c (nowy)
Dyrektywa (UE) 2017/1132
Artykuł 119 – punkt 2 c (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4c) w art. 119 dodaje się następujący 
punkt:

„2c) »informowanie« oznacza 
informowanie przedstawiciela lub 
przedstawicieli pracowników na 
stosownym szczeblu przez właściwy organ 
spółki w sprawach dotyczących samej 
spółki oraz jej dowolnej spółki zależnej 
lub dowolnego oddziału, usytuowanych w 
innym państwie członkowskim, oraz w 
sprawach wykraczających poza 
uprawnienia organów decyzyjnych, 
działających w poszczególnych państwach 
członkowskich w danym czasie, w taki 
sposób i w takim zakresie, że pozwoli to 
przedstawicielom pracowników dokonać 
pogłębionej oceny możliwych 
konsekwencji i w razie potrzeby 
przygotować konsultacje z właściwym 



AD\1168770PL.docx 51/90 PE625.383v02-00

PL

organem spółki;”;

Poprawka 65

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 4 d (nowy)
Dyrektywa (UE) 2017/1132
Artykuł 119 – punkt 2 d (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4d) w art. 119 dodaje się następujący 
punkt:

„2d) »konsultacja« oznacza podjęcie 
dialogu i wymianę poglądów między 
organem przedstawicielskim pracowników 
lub przedstawicielami pracowników a 
właściwym organem spółki w 
odpowiednim czasie, w taki sposób i w 
takim zakresie, że umożliwi to 
przedstawicielom pracowników, na 
podstawie dostarczonych informacji, 
wyrażenie opinii na temat środków, które 
zamierza podjąć właściwy organ, która to 
opinia może być wzięta pod uwagę w 
procesie podejmowania decyzji w ramach 
spółki;”;

Poprawka 66

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 4 e (nowy)
Dyrektywa (UE) 2017/1132
Artykuł 119 – punkt 2 e (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4e) w art. 119 dodaje się następujący 
punkt:

„2e) »partycypacja pracowników« 
oznacza wpływ organu reprezentującego 
pracowników lub przedstawicieli 
pracowników na sprawy spółki poprzez 
prawo wyboru lub wyznaczenia 
niektórych członków organu nadzorczego 
lub administrującego spółki bądź prawo 
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rekomendowania wyznaczenia niektórych 
lub wszystkich członków organu 
nadzorczego lub administrującego spółki 
lub sprzeciwienia się ich wyznaczeniu;”;

Poprawka 67

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 4 f (nowy)
Dyrektywa (UE) 2017/1132
Artykuł 119 – punkt 2 f (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4f) w art. 119 dodaje się następujący 
punkt:

„2f) »siedziba główna« oznacza 
miejsce, w którym podejmowane są, co do 
ich istoty, najważniejsze decyzje zarządcze 
i handlowe niezbędne do prowadzenia 
działalności spółki jako całości;”;

Poprawka 68

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 4 g (nowy)
Dyrektywa (UE) 2017/1132
Artykuł 119 – punkt 2 g (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4g) w art. 119 dodaje się następujący 
punkt:

„2g) »sztuczna struktura« oznacza 
strukturę służącą zasadniczemu celowi, 
jakim jest obchodzenie obowiązków 
przedsiębiorstw wynikających z 
ustawowych lub umownych praw 
pracowników, wierzycieli lub wspólników 
mniejszościowych, unikanie płacenia 
składek na ubezpieczenie społeczne lub 
przenoszenie zysków z myślą o 
ograniczeniu obowiązków w zakresie 
opodatkowania przedsiębiorstw, a 
jednocześnie nieprowadzącą istotnej lub 
rzeczywistej działalności gospodarczej w 
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państwie członkowskim przeznaczenia;”;

Poprawka 69

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 5
Dyrektywa (UE) 2017/1132
Artykuł 120 – ustęp 4 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. Państwa członkowskie zapewniają, 
aby niniejszy rozdział nie miał 
zastosowania do spółki lub spółek, jeżeli:

4. Państwa członkowskie zapewniają, 
by w razie planowanego przeprowadzenia 
połączenia transgranicznego przez spółkę 
zainteresowane państwa członkowskie 
upewniały się, że połączenie 
transgraniczne spełnia warunki określone 
w niniejszym ustępie. Spółka nie jest
uprawniona do przeprowadzenia 
połączenia transgranicznego w razie 
wystąpienia którejkolwiek z poniższych 
okoliczności:

Poprawka 70

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 5
Dyrektywa (UE) 2017/1132
Artykuł 120 – ustęp 4 – litera e a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ea) wobec spółki toczy się 
dochodzenie, jest ona ścigana lub w ciągu 
ostatnich 3 lat skazano ją za naruszenia 
przepisów dotyczących zatrudnienia lub 
praw pracowniczych, oszustwo w stosunku 
do systemu zabezpieczenia społecznego, 
oszustwo podatkowe, uchylanie się od 
opodatkowania, unikanie opodatkowania, 
pranie pieniędzy lub jakiekolwiek inne 
przestępstwo finansowe;

Poprawka 71

Wniosek dotyczący dyrektywy
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Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 5
Dyrektywa (UE) 2017/1132
Artykuł 120 – ustęp 4 – litera e b (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

eb) spółka zalega z płatnościami 
podatku lub składek na ubezpieczenia 
społeczne;

Poprawka 72

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 5
Dyrektywa (UE) 2017/1132
Artykuł 120 – ustęp 4 – litera e c (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ec) spółka jest przedmiotem 
dochodzenia, jest ścigana lub została 
skazana w ciągu ostatnich trzech lat za 
naruszanie praw podstawowych lub praw 
człowieka.

Poprawka 73

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 7 – litera c
Dyrektywa (UE) 2017/1132
Artykuł 122 – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Oprócz języków urzędowych każdego 
państwa członkowskiego łączących się 
spółek, państwa członkowskie powinny 
zezwolić łączącym się spółkom na 
stosowanie języka zwyczajowo przyjętego 
w sferze międzynarodowych stosunków 
gospodarczych i finansów w celu 
sporządzenia wspólnego planu 
transgranicznego łączenia się spółek 
i wszelkich związanych z tym 
dokumentów. Państwa członkowskie 
określają, który język będzie miał 
pierwszeństwo w przypadku stwierdzenia 

Oprócz języków urzędowych każdego 
państwa członkowskiego łączących się 
spółek, państwa członkowskie powinny 
zezwolić łączącym się spółkom na 
stosowanie języka zwyczajowo przyjętego 
w sferze międzynarodowych stosunków 
gospodarczych i finansów w celu 
sporządzenia wspólnego planu 
transgranicznego łączenia się spółek 
i wszelkich związanych z tym 
dokumentów. Państwa członkowskie 
określają, który język będzie miał 
pierwszeństwo w przypadku stwierdzenia 
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rozbieżności między różnymi wersjami 
językowymi tych dokumentów.

rozbieżności między różnymi wersjami 
językowymi tych dokumentów. Wspólnicy, 
pracownicy lub wierzyciele mają 
możliwość przedstawienia uwag do tego 
planu. Uwagi są uwzględniane w 
sprawozdaniu końcowym i podawane do 
publicznej wiadomości.

Poprawka 74

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 9
Dyrektywa (UE) 2017/1132
Artykuł 124

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 124 Artykuł 124

Sprawozdanie organu zarządzającego lub 
administrującego dla wspólników

Sprawozdanie organu zarządzającego lub 
administrującego dla wspólników i 

przedstawicieli pracowników lub, w 
przypadku braku takich przedstawicieli, 

dla samych pracowników

1. Organy zarządzające lub 
administrujące każdej z łączących się 
spółek sporządzają sprawozdanie 
wyjaśniające i uzasadniające prawne 
i ekonomiczne aspekty połączenia 
transgranicznego.

1. Organy zarządzające lub 
administrujące każdej z łączących się 
spółek sporządzają sprawozdanie 
wyjaśniające i uzasadniające wspólnikom
prawne i ekonomiczne aspekty połączenia 
transgranicznego oraz wyjaśniające 
przedstawicielom pracowników lub, w 
przypadku braku takich przedstawicieli, 
samym pracownikom, jakie skutki ma dla 
nich połączenie transgraniczne.

2. W sprawozdaniu, o którym mowa 
w ust. 1, wyjaśnia się w szczególności:

2. W sprawozdaniu, o którym mowa 
w ust. 1, wyjaśnia się w szczególności:

a) skutki połączenia transgranicznego 
dla przyszłej działalności spółki powstałej 
w wyniku połączenia oraz dla 
strategicznego planu organu 
zarządzającego;

a) skutki połączenia transgranicznego 
dla przyszłej działalności spółki powstałej 
w wyniku połączenia oraz dla 
strategicznego planu organu 
zarządzającego;

aa) powody połączenia;

b) wyjaśnienie i uzasadnienie 
stosunku wymiany udziałów lub akcji;

b) wyjaśnienie i uzasadnienie 
stosunku wymiany udziałów lub akcji;

c) opis wszelkich szczególnych c) opis wszelkich szczególnych 
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trudności powstałych w związku z wyceną; trudności powstałych w związku z wyceną;

d) skutki połączenia transgranicznego 
dla wspólników;

d) skutki połączenia transgranicznego 
dla wspólników;

e) uprawnienia i środki prawne 
dostępne wspólnikom sprzeciwiającym się 
połączeniu zgodnie z art. 126a.

e) uprawnienia i środki prawne 
dostępne wspólnikom sprzeciwiającym się 
połączeniu zgodnie z art. 126a.

ea) skutki połączenia 
transgranicznego dla ochrony stosunków 
pracy i partycypacji pracowników;

eb) wszelkie istotne zmiany w 
warunkach zatrudnienia, w tym w 
warunkach określonych w przepisach 
ustawowych i układach zbiorowych, oraz 
w lokalizacji prowadzenia działalności 
przez spółki;

ec) czy elementy określone w lit. a), 
ea) i eb) odnoszą się również 
któregokolwiek oddziału lub którejkolwiek 
ze spółek zależnych łączących się spółek.

3. Sprawozdanie udostępnia się, co 
najmniej w formie elektronicznej, 
wspólnikom każdej z łączących się spółek 
nie później niż jeden miesiąc przed datą 
zgromadzenia wspólników, o którym 
mowa w art. 126. Sprawozdanie należy 
również udostępnić przedstawicielom 
pracowników każdej z łączących się spółek 
lub, w braku takich przedstawicieli, 
samymi pracownikom. Jeżeli jednak 
zatwierdzenie połączenia przez 
zgromadzenie wspólników spółki 
przejmującej nie jest wymagane zgodnie 
z art. 126 ust. 3, sprawozdanie, powinno 
być ono udostępnione co najmniej miesiąc 
przed datą zgromadzenia wspólników 
pozostałych spółek podlegających 
łączeniu.

3. Sprawozdanie udostępnia się, co 
najmniej w formie elektronicznej, 
wspólnikom każdej z łączących się spółek 
nie później niż dwa miesiące przed datą 
zgromadzenia wspólników, o którym 
mowa w art. 126. Sprawozdanie należy 
również udostępnić przedstawicielom 
pracowników każdej z łączących się spółek 
lub, w braku takich przedstawicieli, 
przedstawicielom pracowników każdej 
z łączących się spółek, zgodnie z 
dyrektywą 2009/38/WE, dyrektywą 
2001/86/WE i dyrektywą 2002/14/WE, 
lub, w przypadku braku takich 
przedstawicieli, samym pracownikom i 
związkom zawodowym działającym w 
spółce. Jeżeli jednak zatwierdzenie 
połączenia przez zgromadzenie 
wspólników spółki przejmującej nie jest 
wymagane zgodnie z art. 126 ust. 3, 
sprawozdanie, powinno być ono 
udostępnione co najmniej miesiąc przed 
datą zgromadzenia wspólników 
pozostałych spółek podlegających 
łączeniu.

3a. W przypadku gdy organ 
zarządzający lub administrujący jednej 
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lub kilku łączących się spółek otrzyma 
w odpowiednim czasie opinię od 
przedstawicieli jej pracowników, lub gdy 
nie ma takich przedstawicieli, od samych 
pracowników, zgodnie z prawem 
krajowym, wspólnicy powinni zostać 
o niej poinformowani, a opinię tę dołącza 
się do sprawozdania.

4. Sprawozdanie, o którym mowa 
w ust. 1 nie jest jednak wymagane, jeżeli 
wszyscy wspólnicy łączących się spółek 
wyrazili zgodę na uchylenie tego 
wymogu.”;

4. Informacje, o których mowa 
w ust. 1 lit. b)–e), nie są jednak wymagane, 
jeżeli wszyscy wspólnicy łączących się 
spółek wyrazili zgodę na uchylenie tego 
wymogu. Jeżeli łączące się spółki i ich 
spółki zależne, o ile takie istnieją, nie 
zatrudniają osób innych niż te, które 
wchodzą w skład organu zarządzającego 
lub administrującego, informacje, 
o których mowa w ust.1 lit. f), g) i h), nie 
są wymagane.

4a. Przedłożenie sprawozdania 
pozostaje bez uszczerbku dla mających 
zastosowanie praw do informacji 
i konsultacji oraz postępowań wszczętych 
na szczeblu krajowym po wdrożeniu 
dyrektyw 2001/23/WE, 2002/14/WE 
lub 2009/38/WE i jednocześnie nie 
powoduje powielania wymogów w 
zakresie sprawozdawczości.

Poprawka 75

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 10
Dyrektywa (UE) 2017/1132
Artykuł 124 a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 124a Artykuł 124a

Sprawozdanie organu zarządzającego lub 
administrującego dla pracowników

Sprawozdanie organu zarządzającego lub 
administrującego dla pracowników

1. Organy zarządzające lub 
administrujące każdej z łączących się 
spółek sporządzają dla pracowników 
sprawozdanie wyjaśniające skutki 
połączenia transgranicznego.

1. Organy zarządzające lub 
administrujące każdej z łączących się 
spółek sporządzają dla pracowników 
sprawozdanie wyjaśniające skutki 
połączenia transgranicznego.
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2. W sprawozdaniu, o którym mowa 
w ust. 1, wyjaśnia się w szczególności:

2. W sprawozdaniu, o którym mowa 
w ust. 1, wyjaśnia się w szczególności:

a) skutki połączenia transgranicznego 
dla przyszłej działalności spółki powstałej 
w wyniku połączenia oraz dla 
strategicznego planu organu 
zarządzającego;

a) skutki połączenia transgranicznego 
dla przyszłej działalności spółki powstałej 
w wyniku połączenia oraz dla 
strategicznego planu organu 
zarządzającego;

aa) powody połączenia;

b) skutki połączenia transgranicznego 
dla ochrony stosunków pracy;

b) skutki połączenia transgranicznego 
dla ochrony stosunków pracy i 
partycypacji pracowników, a także środki, 
które należy podjąć w celu ich ochrony;

c) wszelkie istotne zmiany 
w warunkach zatrudnienia oraz 
w lokalizacjach prowadzenia działalności 
przez spółki;

c) wszelkie istotne zmiany 
w warunkach zatrudnienia, w tym również 
w warunkach określonych na mocy prawa 
i układów zbiorowych, oraz 
w lokalizacjach prowadzenia działalności 
przez spółki;

d) czy elementy określone w lit. a), b) 
i c) odnoszą się również do którejkolwiek 
ze spółek zależnych łączących się spółek.

d) czy elementy określone w lit. a), b), 
c) i ca)odnoszą się również do 
któregokolwiek oddziału lub którejkolwiek 
ze spółek zależnych łączących się spółek.

da) informacje na temat procedur 
określania ustaleń dotyczących praw 
pracowników do informacji, konsultacji i 
partycypacji w spółce powstałej w wyniku 
połączenia transgranicznego, zgodnie z 
przepisami niniejszej dyrektywy;

db) uprawnienia i środki prawne 
dostępne wspólnikom sprzeciwiającym się 
połączeniu zgodnie z art. 126a.

3. Sprawozdanie, o którym mowa 
w ust. 1 niniejszego artykułu, udostępnia 
się, co najmniej w formie elektronicznej, 
przedstawicielom pracowników każdej ze 
spółek podlegających łączeniu, lub, 
w przypadku braku takich przedstawicieli, 
samym pracownikom, nie później niż 
miesiąc przed datą zgromadzenia 
wspólników, o którym mowa w art. 126. 
Sprawozdanie należy również udostępnić 
wspólnikom każdej ze spółek 
podlegających łączeniu.

3. Sprawozdanie, o którym mowa w 
ust. 1 niniejszego artykułu, udostępnia się, 
co najmniej w formie elektronicznej, 
przedstawicielom pracowników każdej ze 
spółek podlegających łączeniu, zgodnie z 
dyrektywą 2009/38/WE, dyrektywą 
2001/86/WE i dyrektywą 2002/14/WE, lub, 
w przypadku braku takich przedstawicieli, 
samym pracownikom i związkom 
zawodowym działającym w spółce, nie 
później niż miesiąc przed datą 
zgromadzenia wspólników, o którym 
mowa w art. 126. Sprawozdanie należy 
również udostępnić wspólnikom każdej ze 



AD\1168770PL.docx 59/90 PE625.383v02-00

PL

spółek podlegających łączeniu.

Jeżeli zatwierdzenie połączenia przez 
zgromadzenie wspólników spółki 
przejmującej nie jest wymagane zgodnie 
z art. 126 ust. 3, sprawozdanie powinno 
być jednak udostępnione co najmniej 
miesiąc przed datą zgromadzenia 
wspólników pozostałych łączących się 
spółek.

Jeżeli zatwierdzenie połączenia przez 
zgromadzenie wspólników spółki 
przejmującej nie jest wymagane zgodnie 
z art. 126 ust. 3, sprawozdanie powinno 
być jednak udostępnione co najmniej 
miesiąc przed datą zgromadzenia 
wspólników pozostałych łączących się 
spółek.

3a. Europejska rada zakładowa, w 
stosownych przypadkach, krajowe organy 
reprezentujące pracowników i związki 
zawodowe reprezentowane w spółce 
dysponują odpowiednimi zasobami do 
przeprowadzenia gruntownej analizy 
sprawozdania.

4. W przypadku gdy organ 
zarządzający lub administrujący jednej lub 
kilku łączących się spółek otrzyma 
w odpowiednim czasie opinię od 
przedstawicieli jej pracowników, lub gdy 
nie ma takich przedstawicieli, od samych 
pracowników, zgodnie z prawem 
krajowym, wspólnicy powinni zostać o niej 
poinformowani, a opinię tę dołącza się do 
sprawozdania.

4. W przypadku gdy organ 
zarządzający lub administrujący jednej lub 
kilku łączących się spółek otrzyma 
w odpowiednim czasie opinię od 
przedstawicieli jej pracowników, lub gdy 
nie ma takich przedstawicieli, od samych 
pracowników, zgodnie z prawem 
krajowym, wspólnicy powinni zostać o niej 
poinformowani, a opinię tę dołącza się do 
sprawozdania.

4a. Wykonawczy organ zarządzający 
lub administrujący spółki zamierzającej 
dokonać połączenia transgranicznego 
przedstawia uzasadnioną, pisemną 
odpowiedź na opinię pracowników przed 
datą zgromadzenia wspólników, o którym 
mowa w art. 126.

5. Jeżeli spółki podlegające łączeniu 
oraz ich spółki zależne, jeżeli takowe są, 
nie zatrudniają osób innych niż te, które 
wchodzą w skład organu zarządzającego 
lub administracyjnego, sporządzenie 
sprawozdania o którym mowa w ust.1 nie 
jest jednak wymagane.

5. Jeżeli spółki podlegające łączeniu 
oraz ich spółki zależne, jeżeli takowe są, 
nie zatrudniają osób innych niż te, które 
wchodzą w skład organu zarządzającego 
lub administracyjnego, sporządzenie 
sprawozdania o którym mowa w ust.1 nie 
jest jednak wymagane.

6. Przedłożenie sprawozdania 
pozostaje bez uszczerbku dla mających 
zastosowanie praw do informacji 
i konsultacji oraz postępowań wszczętych 
na szczeblu krajowym po wdrożeniu 
dyrektyw 2001/23/WE, 2002/14/WE 

6. Przedłożenie sprawozdania 
pozostaje bez uszczerbku dla mających 
zastosowanie praw do informacji i 
konsultacji oraz postępowań wszczętych na 
szczeblu krajowym po wdrożeniu 
dyrektyw 2001/23/WE, 2002/14/WE lub 



PE625.383v02-00 60/90 AD\1168770PL.docx

PL

lub 2009/38/WE.”; 2009/38/WE.”;

Poprawka 76

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 12 – litera a
Dyrektywa (UE) 2017/1132
Artykuł 126 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Po zapoznaniu się ze 
sprawozdaniami, o których mowa 
odpowiednio w art. 124, 124a i 125, 
zgromadzenie wspólników każdej z 
łączących się spółek podejmuje uchwałę o 
zatwierdzeniu wspólnego planu połączenia 
transgranicznego.

1. Po zapoznaniu się ze 
sprawozdaniami, o których mowa 
odpowiednio w art. 124, 124a i 125, 
zgromadzenie wspólników każdej z
łączących się spółek podejmuje uchwałę o 
zatwierdzeniu wspólnego planu połączenia 
transgranicznego. Zanim zostanie podjęta 
decyzja, muszą zostać zagwarantowane 
wszystkie przysługujące prawa do 
informacji i konsultacji w taki sposób i w 
takim czasie, aby można było wziąć pod 
uwagę opinię przedstawicieli 
pracowników.

Poprawka 77

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 13
Dyrektywa (UE) 2017/1132
Artykuł 126 a – ustęp 2 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Państwa członkowskie zapewniają 
wspólnikom, o których mowa w ust. 1, 
możliwość zbywania udziałów lub akcji, za 
odpowiednim wynagrodzeniem płatnym 
z chwilą, kiedy połączenie transgraniczne 
stało się skuteczne zgodnie z art. 129, na 
rzecz co najmniej jednego 
z wymienionych:

2. Państwa członkowskie zapewniają 
wspólnikom, o których mowa w ust. 1, 
możliwość zbywania udziałów lub akcji, za 
odpowiednim wynagrodzeniem płatnym 
z chwilą, kiedy połączenie transgraniczne 
stało się skuteczne zgodnie z art. 129, na 
rzecz co najmniej jednego 
z wymienionych:

Poprawka 78

Wniosek dotyczący dyrektywy
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Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 13
Dyrektywa (UE) 2017/1132
Artykuł 126 a – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Państwa członkowskie zapewniają, 
aby każda spółka dokonująca połączenia 
złożyła we wspólnym planie połączenia 
transgranicznego ofertę odpowiedniego 
wynagrodzenia, jak określono w art. 122 
ust. 1 lit. m), wspólnikom, o których mowa 
w ust. 1 niniejszego artykułu, którzy 
zamierzają skorzystać z prawa zbycia 
swoich udziałów lub akcji. Państwa 
członkowskie określają również okres na 
przyjęcie oferty, który w żadnym wypadku 
nie powinien przekraczać jednego 
miesiąca po odbyciu zgromadzenia, 
o którym mowa w art. 126 lub, 
w przypadkach, w których zgoda 
zgromadzenia wspólników nie jest 
wymagana w terminie dwóch miesięcy po 
ujawnieniu wspólnego planu połączenia, 
o którym mowa w art. 123. Państwa 
członkowskie zapewniają ponadto, aby 
łączące się spółki mogły przyjąć ofertę 
przesłaną drogą elektroniczną na adres 
wskazany w tym celu przez te spółki.

3. Państwa członkowskie zapewniają, 
aby każda spółka dokonująca połączenia 
złożyła we wspólnym planie połączenia 
transgranicznego ofertę odpowiedniego 
wynagrodzenia, jak określono w art. 122 
ust. 1 lit. m), wspólnikom, o których mowa 
w ust. 1 niniejszego artykułu, którzy 
zamierzają skorzystać z prawa zbycia 
swoich udziałów lub akcji. Wspólnicy 
wyrażają zamiar skorzystania z prawa 
wyjścia ze spółki przed odbyciem
zgromadzenia lub, w przypadkach, 
w których zgoda zgromadzenia 
wspólników nie jest wymagana, w terminie 
jednego miesiąca po ujawnieniu 
wspólnego planu połączenia, o którym 
mowa w art. 123. Państwa członkowskie 
zapewniają ponadto, aby łączące się spółki 
mogły przyjąć ofertę przesłaną drogą 
elektroniczną na adres wskazany w tym 
celu przez te spółki.

Poprawka 79

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 18 – litera -a (nowa)
Dyrektywa (UE) 2017/1132
Artykuł 133 – ustęp 1

Tekst obowiązujący Poprawka

-a) art. 133 ust. 1 otrzymuje 
brzmienie:

1. Bez uszczerbku dla ust. 2, do 
spółki powstającej w wyniku połączenia 
transgranicznego mają zastosowanie 
zasady obowiązujące w państwie 
członkowskim, w którym spółka ta ma 
swoją siedzibę, jeżeli takie istnieją, 

„1. Podstawową zasadą i wskazanym 
celem niniejszego artykułu jest 
zabezpieczenie praw pracowników w 
zakresie partycypacji. Z tego względu w 
spółce powstałej w wyniku 
restrukturyzacji transgranicznej powinny 
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dotyczące uczestnictwa pracowników. nadal obowiązywać co najmniej taki sam 
poziom praw partycypacji pracowników 
jak przed połączeniem i wszystkie 
elementy partycypacji pracowników 
mające zastosowanie przed połączeniem. 
Poziom ten jest mierzony proporcją liczby 
przedstawicieli pracowników w organie 
administrującym lub nadzorczym, ich 
komisjach lub, w stosownych 
przypadkach, w grupie zarządzającej 
odpowiedzialnej za przynoszące zysk 
jednostki organizacyjne spółki.”;

Poprawka 80

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 18 – litera -a a (nowa)
Dyrektywa (UE) 2017/1132
Artykuł 133 – ustęp 1 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

-aa) w art. 133 dodaje się ust. 1a w 
brzmieniu:

„1a. Jeżeli organy zarządzające lub 
administrujące spółek uczestniczących 
sporządzą plan połączenia, jak najszybciej 
po jego opublikowaniu podejmują 
niezbędne kroki w celu rozpoczęcia 
negocjacji z przedstawicielami 
pracowników spółek w sprawie warunków 
uczestnictwa pracowników w spółce lub 
spółkach będących wynikiem 
połączenia.”;

Poprawka 81

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 18 – litera -a b (nowa)
Dyrektywa (UE) 2017/1132
Artykuł 133 – ustęp 2

Tekst obowiązujący Poprawka

-ab) art. 133 ust. 2 otrzymuje 
brzmienie:
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2. Jednakże zasady obowiązujące w 
państwie członkowskim, w którym ma 
siedzibę spółka powstająca w wyniku 
połączenia transgranicznego, dotyczące 
uczestnictwa pracowników, jeżeli takie 
istnieją, nie mają zastosowania w 
przypadku gdy przynajmniej w jednej ze 
spółek biorących udział w połączeniu w 
okresie sześciu miesięcy przed 
opublikowaniem planu połączenia
transgranicznego, o którym mowa w 
art. 123, średnia liczba pracowników 
przekracza 500 osób i w spółce tej istnieje 
system partycypacji pracowników w 
rozumieniu art. 2 lit. k) dyrektywy 
2001/86/WE lub w przypadku gdy prawo 
krajowe właściwe dla spółki powstającej w 
wyniku połączenia transgranicznego nie 
przewiduje:

„2. Przepisy obowiązujące w państwie 
członkowskim przeznaczenia dotyczące 
partycypacji pracowników, jeżeli takie 
przepisy ustanowiono, nie mają 
zastosowania w przypadku gdy 
przynajmniej jedna ze spółek biorących 
udział w połączeniu w okresie sześciu 
miesięcy przed opublikowaniem planu 
przekształcenia transgranicznego, o 
którym mowa w art. 86d niniejszej 
dyrektywy, posiadała średnio liczbę
pracowników równoważną dwóm trzecim 
stosownej wartości progowej określonej 
w prawie państwa członkowskiego 
wyjścia, co uruchamia system partycypacji 
pracowników w rozumieniu art. 2 lit. k) 
dyrektywy 2001/86/WE, lub w przypadku 
gdy prawo krajowe właściwe dla spółki 
powstającej w wyniku połączenia 
transgranicznego nie przewiduje:

a) przynajmniej takiego samego 
poziomu uczestnictwa pracowników, jaki 
istniał w odpowiednich spółkach 
biorących udział w połączeniu, 
mierzonego proporcją liczby 
przedstawicieli pracowników w organie
administrującym lub organie nadzorczym 
lub ich komitetach, lub w grupie 
zarządzającej odpowiedzialnej za 
przynoszące zysk jednostki organizacyjne 
spółek; lub

a) przynajmniej takiego samego 
poziomu i takiego samego zakresu 
elementów partycypacji pracowników, jaki 
istniał w jednej ze spółek uczestniczących 
przed połączeniem, mierzonego proporcją 
liczby przedstawicieli pracowników w 
organie administrującym lub organie 
nadzorczym lub ich komitetach, lub w 
grupie zarządzającej odpowiedzialnej za 
przynoszące zysk jednostki organizacyjne 
spółek; lub

b) takiego samego uprawnienia do 
wykonywania praw uczestnictwa dla 
pracowników zakładów spółki powstającej 
w wyniku połączenia transgranicznego, 
które znajdują się w innych państwach 
członkowskich, jakie przysługuje 
pracownikom zatrudnionym w państwie 
członkowskim, w którym spółka 
powstająca w wyniku połączenia 
transgranicznego ma swoją siedzibę.

b) takiego samego uprawnienia do 
wykonywania praw uczestnictwa dla 
pracowników zakładów spółki powstającej 
w wyniku połączenia, które znajdują się w 
innych państwach członkowskich, jakie 
przysługuje pracownikom zatrudnionym w 
państwie członkowskim przeznaczenia.

Poprawka 82

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 18 – litera -a c (nowa)
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Dyrektywa (UE) 2017/1132
Artykuł 133 – ustęp 3

Tekst obowiązujący Poprawka

-ac) art. 133 ust. 3 otrzymuje 
brzmienie:

3. W przypadkach, o których mowa w 
ust. 2, uczestnictwo pracowników w spółce 
powstającej w wyniku połączenia 
transgranicznego oraz ich zaangażowanie 
w definiowanie tych praw określają 
państwa członkowskie, odpowiednio i z 
zastrzeżeniem ust. 4–7, zgodnie z zasadami 
i procedurami ustanowionymi w art. 12 
ust. 2, 3 i 4 rozporządzenia (WE) nr 
2157/2001 i następującymi przepisami 
dyrektywy 2001/86/WE:

„3. Informowanie pracowników, 
konsultacje z pracownikami i 
uczestnictwo pracowników w spółce 
powstającej w wyniku połączenia oraz ich 
zaangażowanie w definiowanie tych praw 
w przypadkach, o których mowa w ust. 2 
niniejszego artykułu, stanowią przedmiot 
porozumienia między pracownikami i 
zarządem, a informowanie pracowników, 
konsultacje z pracownikami i partycypację 
pracowników w spółce powstającej 
w wyniku połączenia oraz ich 
zaangażowanie w definiowanie tych praw 
określają państwa członkowskie, 
odpowiednio i z zastrzeżeniem ust. 4–7 
niniejszego artykułu, zgodnie z zasadami i 
procedurami ustanowionymi w art. 12 
ust. 2, 3 i 4 rozporządzenia (WE) nr 
2157/2001 i następującymi przepisami 
dyrektywy 2001/86/WE:

a) art. 3 ust. 1, 2 i 3, art. 3 ust. 4 akapit 
pierwszy tiret pierwsze i art. 3 ust. 4 akapit 
drugi oraz art. 3 ust. 5 i 7; 

a) art. 3 ust. 1, ust. 2 lit. a) ppkt (i), 
art. 2 lit. b) i ust. 3, art. 3 ust. 4 akapit 
pierwszy tiret pierwsze, art. 3 ust. 4 akapit 
drugi, art. 3 ust. 5, art. 3 ust. 6 akapit 
trzeci oraz art. 3 ust. 7;

b) art. 4 ust. 1, art. 4 ust. 2 lit. a), g) i 
h) oraz art. 4 ust. 3; 

b) art. 4 ust. 1, art. 4 ust. 2 lit. a), b), 
c), d), e), g) i h), art. 4 ust. 3 oraz art. 4 
ust. 4;

c) art. 5; c) art. 5;

d) art. 6; d) art. 6;

e) art. 7 ust. 1, art. 7 ust. 2 akapit 
pierwszy lit. b) i art. 7 ust. 2 akapit drugi 
oraz art. 7 ust. 3. Jednakże do celów 
niniejszego rozdziału udział procentowy 
wymagany zgodnie z art. 7 ust. 2 akapit 
pierwszy lit. b) dyrektywy 2001/86/WE w 
celu zastosowania zasad standardowych 
zawartych w części 3 załącznika do tej 
dyrektywy zostaje podniesiony z 25 % do 

e) art. 7 ust. 1;
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33 1/3 %; 

f) art. 8, 10 i 12; f) art. 8, 9, 10 i 12;

g) art. 13 ust. 4; g) załącznik do dyrektywy 
2001/86/WE;

h) lit. b) części 3 załącznika. 

W odniesieniu do ustanowienia trybu 
ponadnarodowego informowania 
pracowników i konsultowania się z nimi 
zastosowanie ma dyrektywa 
2009/38/WE.”;

Poprawka 83

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 18 – litera -a d (nowa)
Dyrektywa (UE) 2017/1132
Artykuł 133 – ustęp 4

Tekst obowiązujący Poprawka

-ad) art. 133 ust. 4 otrzymuje 
brzmienie:

4. Określając zasady i procedury, 
o których mowa w ust. 3, państwa 
członkowskie: 

„4. Określając zasady i procedury, o 
których mowa w ust. 2 i 3, państwa 
członkowskie zapewniają, aby zasady 
dotyczące informowania pracowników, 
konsultacji z pracownikami i partycypacji 
pracowników mające zastosowanie przed 
połączeniem transgranicznym 
pozostawały w mocy do dnia zastosowania 
wszelkich później uzgodnionych zasad 
lub, wobec braku uzgodnionych zasad, do 
zastosowania standardowych zasad 
zgodnie z załącznikiem do dyrektywy 
2001/86/WE.”;

a) przyznają właściwym organom 
spółek biorących udział w połączeniu 
prawo podjęcia decyzji, bez 
przeprowadzania uprzednich negocjacji, 
w sprawie bezpośredniego podlegania 
standardowym zasadom partycypacji, o 
których mowa w ust. 3 lit. h), 
ustanowionym prawem państwa 
członkowskiego, w którym spółka 
powstająca w wyniku połączenia 
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transgranicznego ma posiadać swoją 
siedzibę, oraz przestrzegania tych zasad od 
daty jej rejestracji; 

b) przyznają specjalnemu zespołowi 
negocjacyjnemu prawo podejmowania, 
większością dwóch trzecich głosów jego 
członków reprezentujących przynajmniej 
dwie trzecie pracowników, w tym głosów 
członków reprezentujących pracowników 
w przynajmniej dwóch różnych państwach 
członkowskich, decyzji o 
nierozpoczynaniu negocjacji lub 
zakończeniu negocjacji już rozpoczętych 
oraz o stosowaniu zasad uczestnictwa 
obowiązujących w państwie 
członkowskim, w którym spółka 
powstająca w wyniku połączenia 
transgranicznego będzie mieć swoją 
siedzibę; 

c) w przypadku gdy po uprzednich 
negocjacjach stosuje się standardowe 
zasady partycypacji i niezależnie od takich 
zasad, mogą postanowić o ograniczeniu 
proporcji przedstawicieli pracowników w 
organie administrującym spółki 
powstającej w wyniku połączenia 
transgranicznego. Jednakże jeżeli organ 
administrujący lub nadzorczy jednej ze 
spółek biorących udział w połączeniu 
składał się przynajmniej w jednej trzeciej z 
przedstawicieli pracowników, 
ograniczenie to nigdy nie może 
powodować zmniejszenia proporcji 
przedstawicieli pracowników w organie 
administrującym poniżej jednej trzeciej. 

Poprawka 84

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 18 – litera -a e (nowa)
Dyrektywa (UE) 2017/1132
Artykuł 133 – ustęp 5

Tekst obowiązujący Poprawka

-ae) art. 133 ust. 5 otrzymuje 
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brzmienie:

5. Rozszerzenie praw uczestnictwa na 
pracowników spółki powstającej w wyniku 
połączenia transgranicznego, 
zatrudnionych w innych państwach 
członkowskich, o których mowa w ust. 2 
lit. b), nie pociąga za sobą żadnego 
zobowiązania państw członkowskich, 
które decydują się na takie rozszerzenie, 
do brania tych pracowników pod uwagę 
przy obliczaniu wielkości wartości 
progowych odnoszących się do liczby 
zatrudnionych, powodujących powstanie 
praw uczestnictwa zgodnie z prawem 
krajowym.

„5. Spółka powstająca w wyniku 
połączenia ma obowiązek przybrać formę 
prawną pozwalającą na korzystanie z 
praw partycypacji.”;

Poprawka 85

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 18 – litera -a f (nowa)
Dyrektywa (UE) 2017/1132
Artykuł 133 – ustęp 6

Tekst obowiązujący Poprawka

-af) art. 133 ust. 6 otrzymuje 
brzmienie:

6. Jeżeli przynajmniej w jednej ze 
spółek biorących udział w połączeniu 
transgranicznym istnieje system 
uczestnictwa pracowników i spółka 
powstająca w wyniku połączenia ma 
podlegać temu systemowi zgodnie z 
zasadami, o których mowa w ust. 2, spółka 
ta ma obowiązek przybrać formę prawną 
pozwalającą na korzystanie z praw 
uczestnictwa.

„6. Jeżeli w spółce powstającej w 
wyniku połączenia istnieje system 
uczestnictwa pracowników, spółka ta ma 
obowiązek podjąć środki w celu 
zapewnienia, aby w okresie sześciu lat od 
daty, w której przekształcenie 
transgraniczne stało się skuteczne, prawa 
pracowników do partycypacji były 
chronione również w przypadku kolejnego 
połączenia, podziału lub przekształcenia 
transgranicznego lub krajowego przy 
zastosowaniu mutatis mutandis zasad 
określonych w ust. 1–4.”;

Poprawka 86

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 18 – litera a
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Dyrektywa (UE) 2017/1132
Artykuł 133 – ustęp 7

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

7. Jeżeli w spółce powstałej w wyniku 
połączenia transgranicznego ustanowiono 
system partycypacji pracowników, spółka 
ta ma obowiązek podjąć środki w celu 
zapewnienia, by prawa pracowników do 
partycypacji były chronione w przypadku 
kolejnych połączeń, podziałów lub 
przekształceń transgranicznych lub 
krajowych w okresie trzech lat od daty, w 
której połączenie transgraniczne stało się 
skuteczne, stosując odpowiednio zasady 
określone w ust. 1–6..

7. Zgodnie z art. 6 dyrektywy 
2002/14/WE państwa członkowskie 
dopilnowują, by przedstawiciele 
pracowników mieli odpowiednią ochronę i 
odpowiednie gwarancje w czasie pełnienia 
swoich funkcji, aby umożliwić im rzetelne 
wywiązywanie się z powierzonych im 
obowiązków.

Poprawka 87

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 18 – litera b
Dyrektywa (UE) 2017/1132
Artykuł 133 – ustęp 8

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

8. Spółka powiadamia swoich 
pracowników o swojej decyzji o wyborze 
zastosowania standardowych zasad 
partycypacji, o których mowa w ust. 3 lit. 
h) bądź podjęciu negocjacji w ramach 
specjalnego zespołu negocjacyjnego.
W tym drugim przypadku spółka
niezwłocznie powiadamia swoich 
pracowników o wyniku negocjacji.”;

8. Spółka niezwłocznie powiadamia 
swoich pracowników o wyniku negocjacji 
dotyczących partycypacji pracowników.

Poprawka 88

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 18 – litera b a (nowa)
Dyrektywa (UE) 2017/1132
Artykuł 133 – ustęp 8 a (nowy)
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ba) w art. 133 dodaje się następujący 
ustęp:

„8a. Państwa członkowskie przewidują 
odpowiednie środki na wypadek 
niestosowania przepisów niniejszego 
artykułu przez spółkę powstałą w wyniku 
połączenia transgranicznego. W 
szczególności zapewniają one istnienie 
odpowiednich procedur 
administracyjnych lub sądowych 
umożliwiających egzekwowanie 
obowiązków wynikających z niniejszego 
artykułu.”;

Poprawka 89

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 18 – litera b b (nowa)
Dyrektywa (UE) 2017/1132
Artykuł 133 – ustęp 8 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

bb) w art. 133 dodaje się następujący 
ustęp:

„8b. Państwa członkowskie przewidują 
również odpowiednie sankcje mające 
zastosowanie w razie naruszenia 
niniejszego artykułu przez spółkę powstałą
w wyniku połączenia transgranicznego. 
Sankcje te muszą być skuteczne, 
proporcjonalne i odstraszające.”;

Poprawka 90

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 18 – litera b c (nowa)
Dyrektywa (UE) 2017/1132
Artykuł 133 – ustęp 8 c (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

bc) w art. 133 dodaje się następujący 
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ustęp:

„8c. Niezwłocznie po przekroczeniu 
progu państwa członkowskiego wyjścia 
należy rozpocząć nowe negocjacje zgodnie 
z przepisami niniejszego artykułu. W 
takich przypadkach standardowe zasady 
stosowane przez państwa członkowskie 
odnoszą się do poziomu partycypacji 
pracowników, który byłby przewidziany 
zgodnie z prawem dla spółki w kraju 
pochodzenia powyżej progu, gdyby ta 
spółka nie została poddana połączeniu 
transgranicznemu.”;

Poprawka 91

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 20
Dyrektywa (UE) 2017/1132
Artykuł 160 b – akapit 1 – punkt 3 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3a) „przedstawiciele pracowników” 
oznaczają przedstawicieli pracowników 
określonych przez prawodawstwo unijne 
lub praktykę unijną bądź ustawodawstwo 
krajowe lub praktykę krajową;

Poprawka 92

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 20
Dyrektywa (UE) 2017/1132
Artykuł 160 b – akapit 1 – punkt 3 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3b) „uczestnictwo pracowników” 
oznacza mechanizm, obejmujący również 
informowanie, konsultację i partycypację, 
za pośrednictwem którego przedstawiciele 
pracowników mogą mieć wpływ na 
decyzje, jakie mają być podjęte w ramach 
spółki;
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Poprawka 93

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 20
Dyrektywa (UE) 2017/1132
Artykuł 160 b – akapit 1 – punkt 3 c (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3c) „informowanie” oznacza 
informowanie przedstawiciela lub 
przedstawicieli pracowników na 
stosownym szczeblu przez właściwy organ 
spółki w sprawach dotyczących samej 
spółki oraz jej dowolnej spółki zależnej 
lub dowolnego oddziału, usytuowanych w 
innym państwie członkowskim, oraz w 
sprawach wykraczających poza 
uprawnienia organów decyzyjnych, 
działających w poszczególnych państwach 
członkowskich w danym czasie, w taki 
sposób i w takim zakresie, że pozwoli to 
przedstawicielom pracowników dokonać 
pogłębionej oceny możliwych 
konsekwencji i w razie potrzeby 
przygotować konsultacje z właściwym 
organem spółki;

Poprawka 94

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 20
Dyrektywa (UE) 2017/1132
Artykuł 160 b – akapit 1 – punkt 3 d (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3d) „konsultacja” oznacza podjęcie 
dialogu i wymianę poglądów między 
organem przedstawicielskim pracowników 
lub przedstawicielami pracowników a 
właściwym organem spółki w 
odpowiednim czasie, w taki sposób i w 
takim zakresie, że umożliwi to 
przedstawicielom pracowników, na 
podstawie dostarczonych informacji, 
wyrażenie opinii na temat środków, które 
zamierza podjąć właściwy organ, która to 
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opinia może być wzięta pod uwagę w 
procesie podejmowania decyzji w ramach 
spółki;

Poprawka 95

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 20
Dyrektywa (UE) 2017/1132
Artykuł 160 b – akapit 1 – punkt 3 e (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3e) „partycypacja pracowników” 
oznacza wpływ organu reprezentującego 
pracowników lub przedstawicieli 
pracowników na sprawy spółki poprzez 
prawo wyboru lub wyznaczenia 
niektórych członków organu nadzorczego 
lub administrującego spółki;

Poprawka 96

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 20
Dyrektywa (UE) 2017/1132
Artykuł 160 b – akapit 1 – punkt 3 f (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3f) „siedziba główna” oznacza 
miejsce, w którym podejmowane są, co do 
ich istoty, najważniejsze decyzje zarządcze 
i handlowe niezbędne do prowadzenia 
działalności spółki jako całości;

Poprawka 97

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 20
Dyrektywa (UE) 2017/1132
Artykuł 160 d – ustęp 2 – litera e a (nowa)
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ea) wobec spółki toczy się 
dochodzenie, jest ona ścigana lub w ciągu 
ostatnich 3 lat skazano ją za naruszenia 
przepisów dotyczących zatrudnienia lub 
praw pracowniczych, oszustwo w stosunku 
do systemu zabezpieczenia społecznego, 
oszustwo podatkowe, uchylanie się od 
opodatkowania, unikanie opodatkowania, 
pranie pieniędzy lub jakiekolwiek inne 
przestępstwo finansowe;

Poprawka 98

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 20
Dyrektywa (UE) 2017/1132
Artykuł 160 d – ustęp 2 – litera e b (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

eb) podjęto działania dyscyplinarne 
albo administracyjne, zastosowano 
sankcje karne i podjęto decyzje w związku 
z nadużyciami, które są bezpośrednio 
istotne dla kompetencji czy wiarygodności 
spółki;

Poprawka 99

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 20
Dyrektywa (UE) 2017/1132
Artykuł 160 d – ustęp 2 – litera e c (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ec) spółka jest przedmiotem 
dochodzenia, jest ścigana lub została 
skazana w ciągu ostatnich trzech lat za 
naruszanie praw podstawowych lub praw 
człowieka.
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Poprawka 100

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 20
Dyrektywa (UE) 2017/1132
Artykuł 160 d – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Państwo członkowskie dzielonej 
spółki zapewni, aby właściwy organ nie 
zezwolił na podział, jeżeli stwierdzi, po 
zbadaniu konkretnego przypadku 
i uwzględnieniu wszelkich istotnych 
faktów i okoliczności, że stanowi on 
sztuczną strukturę mającą na celu 
uzyskanie nienależnych korzyści 
podatkowych lub bezpodstawne naruszanie
praw pracowników, wierzycieli lub 
wspólników, które wynikają z przepisów 
prawa lub umów.

3. Państwo członkowskie dzielonej 
spółki zapewni, aby właściwy organ nie 
zezwolił na podział, jeżeli stwierdzi, w 
oparciu o uzasadnione i obiektywne 
względy po zbadaniu konkretnego 
przypadku i uwzględnieniu wszelkich 
istotnych faktów i okoliczności, że stanowi 
on sztuczną strukturę mającą na celu 
uzyskanie nienależnych korzyści 
podatkowych lub bezpodstawne naruszanie 
praw pracowników, wierzycieli lub 
wspólników, które wynikają z przepisów 
prawa lub umów.

Poprawka 101

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 20
Dyrektywa (UE) 2017/1132
Artykuł 160 e – ustęp 1 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Organ zarządzający lub 
administrujący dzielonej spółki sporządza 
plan podziału transgranicznego. Plan 
podziału transgranicznego zawiera co 
najmniej następujące informacje:

1. Organ zarządzający lub 
administrujący, w tym przedstawiciele 
pracowników na szczeblu zarządu,
dzielonej spółki sporządza plan podziału 
transgranicznego co najmniej dwa 
miesiące przed terminem zgromadzenia 
wspólników, o którym mowa w art. 160k. 
Plan podziału transgranicznego zawiera co 
najmniej następujące informacje:

Poprawka 102

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 20
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Dyrektywa (UE) 2017/1132
Artykuł 160 e – ustęp 1 – litera d a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

da) szczegółowe informacje o siedzibie 
głównej;

Poprawka 103

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 20
Dyrektywa (UE) 2017/1132
Artykuł 160 e – ustęp 1 – litera e

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

e) prawdopodobne skutki podziału 
transgranicznego dla zatrudnienia;

e) prawdopodobne skutki podziału 
transgranicznego dla zatrudnienia, rozwoju 
płac i dialogu społecznego na szczeblu 
spółki, w tym również dla przedstawicieli 
pracowników na szczeblu zarządu;

Poprawka 104

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 20
Dyrektywa (UE) 2017/1132
Artykuł 160 e – ustęp 1 – litera l

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

l) w stosownych przypadkach,
informacje na temat procedur, zgodnie 
z którymi określa się uzgodnienia 
dotyczące udziału pracowników 
w ukształtowaniu ich praw do partycypacji 
w spółkach przejmujących ustala się 
zgodnie z art. 160n, oraz na temat 
możliwych wariantów takich uzgodnień.

l) informacje na temat procedur, o ile 
takie istnieją, zgodnie z którymi określa 
się uzgodnienia dotyczące udziału 
pracowników w ukształtowaniu ich praw 
do partycypacji w spółkach przejmujących 
ustala się zgodnie z art. 160n, oraz na 
temat możliwych wariantów takich 
uzgodnień.

Poprawka 105

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 20
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Dyrektywa (UE) 2017/1132
Artykuł 160 e – ustęp 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. Oprócz języków urzędowych 
każdego państwa członkowskiego spółek 
przejmujących i dzielonej spółki państwa 
członkowskie powinny zezwolić spółce na 
stosowanie języka zwyczajowo przyjętego 
w sferze międzynarodowych stosunków 
gospodarczych i finansów w celu 
sporządzenia planu podziału 
transgranicznego i wszelkich związanych 
z tym dokumentów. Państwa członkowskie 
określą, który język będzie miał 
pierwszeństwo w przypadku wystąpienia
rozbieżności pomiędzy różnymi wersjami 
językowymi tych dokumentów.

4. Oprócz języków urzędowych 
każdego państwa członkowskiego spółek 
przejmujących i dzielonej spółki państwa 
członkowskie powinny zezwolić spółce na 
stosowanie języka zwyczajowo przyjętego 
w sferze międzynarodowych stosunków 
gospodarczych i finansów w celu 
sporządzenia planu podziału 
transgranicznego i wszelkich związanych 
z tym dokumentów. Państwa członkowskie 
określą, który język będzie miał 
pierwszeństwo w przypadku wystąpienia 
rozbieżności pomiędzy różnymi wersjami 
językowymi tych dokumentów. Wspólnicy, 
pracownicy lub wierzyciele mają 
możliwość przedstawienia uwag do tego 
planu. Uwagi są uwzględniane w 
sprawozdaniu końcowym i podawane do 
publicznej wiadomości.

Poprawka 106

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 20
Dyrektywa (UE) 2017/1132
Artykuł 160 g

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 160g Artykuł 160g

Sprawozdanie organu zarządzającego lub 
administrującego dla wspólników

Sprawozdanie organu zarządzającego lub 
administrującego dla wspólników i 

przedstawicieli pracowników lub, w 
przypadku braku takich przedstawicieli, 

dla samych pracowników

1. Organ zarządzający lub 
administrujący dzielonej spółki sporządza 
sprawozdanie wyjaśniające i uzasadniające 
prawne i ekonomiczne aspekty podziału 
transgranicznego.

1. Organ zarządzający lub 
administrujący dzielonej spółki sporządza 
sprawozdanie wyjaśniające i uzasadniające 
wspólnikom prawne i ekonomiczne 
aspekty podziału transgranicznego oraz 
wyjaśniające przedstawicielom 
pracowników, lub, w przypadku braku 
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takich przedstawicieli, samym 
pracownikom, jakie skutki ma dla nich 
podział transgraniczny.

2. W sprawozdaniu, o którym mowa 
w ust. 1, wyjaśnia się w szczególności:

2. W sprawozdaniu, o którym mowa 
w ust. 1, wyjaśnia się w szczególności:

a) skutki podziału transgranicznego 
dla przyszłej działalności spółek 
przejmujących oraz w przypadku podziału
częściowego, również dzielonej spółki oraz 
dla planu strategicznego organu 
zarządzającego;

a) skutki podziału transgranicznego 
dla przyszłej działalności spółek 
przejmujących oraz w przypadku podziału 
częściowego, również dzielonej spółki oraz 
dla planu strategicznego organu 
zarządzającego;

b) w stosownych przypadkach 
wyjaśnienie i uzasadnienie stosunku 
wymiany udziałów lub akcji;

b) w stosownych przypadkach 
wyjaśnienie i uzasadnienie stosunku 
wymiany udziałów lub akcji;

c) opis wszelkich szczególnych 
trudności powstałych w związku z wyceną;

c) opis wszelkich szczególnych 
trudności powstałych w związku z wyceną;

d) skutki podziału transgranicznego 
dla wspólników;

d) skutki podziału transgranicznego 
dla wspólników;

e) środki prawne dostępne 
wspólnikom, którzy zgłosili sprzeciw 
wobec podziału zgodnie z art. 160l.

e) środki prawne dostępne 
wspólnikom, którzy zgłosili sprzeciw 
wobec podziału zgodnie z art. 160l;

ea) skutki podziału transgranicznego 
dla ochrony stosunków pracy i 
partycypacji pracowników;

eb) wszelkie istotne zmiany w 
warunkach zatrudnienia, w tym w 
warunkach określonych w przepisach 
ustawowych i układach zbiorowych, oraz 
wszelkie istotne zmiany w lokalizacjach 
prowadzenia działalności przez spółki;

ec) czy czynniki określone w lit. a), ea) 
i eb) również odnoszą się do którejkolwiek 
ze spółek zależnych dzielonej spółki.

3. Sprawozdanie, o którym mowa 
w ust. 1 udostępnia się, co najmniej 
w formie elektronicznej, wspólnikom 
dzielonej spółki nie później niż dwa 
miesiące przed datą zgromadzenia 
wspólników, o którym mowa w art. 160k. 
Sprawozdanie należy również udostępnić 
przedstawicielom pracowników dzielonej 
spółki lub, w braku takich przedstawicieli, 
samymi pracownikom.

3. Sprawozdanie, o którym mowa 
w ust. 1 udostępnia się, co najmniej 
w formie elektronicznej, wspólnikom 
dzielonej spółki nie później niż dwa 
miesiące przed datą zgromadzenia 
wspólników, o którym mowa w art. 160k. 
Sprawozdanie należy również udostępnić 
przedstawicielom pracowników dzielonej 
spółki lub, w braku takich przedstawicieli, 
samymi pracownikom.

3a. W przypadku gdy organ 



PE625.383v02-00 78/90 AD\1168770PL.docx

PL

zarządzający lub administrujący dzielonej 
spółki otrzyma w odpowiednim czasie 
opinię od przedstawicieli jej pracowników, 
lub gdy nie ma takich przedstawicieli, od 
samych pracowników, zgodnie z prawem
krajowym, wspólnicy powinni zostać o 
niej poinformowani, a opinię tę załącza 
się do sprawozdania.

4. Sprawozdanie, o którym mowa 
w ust. 1 nie jest jednak wymagane, jeżeli 
wszyscy wspólnicy dzielonej spółki 
wyrazili zgodę na uchylenie tego wymogu.

4. Informacje, o których mowa 
w ust. 1 lit. b)–e), nie są jednak wymagane, 
jeżeli wszyscy wspólnicy dzielonej spółki 
wyrazili zgodę na uchylenie tego wymogu. 
Jeżeli dzielona spółka i wszystkie jej spółki 
zależne, o ile takie istnieją, nie 
zatrudniają osób innych niż te, które 
wchodzą w skład organu zarządzającego 
lub administrującego, informacje, 
o których mowa w ust.1 lit. ea), eb) i ec), 
nie są wymagane.

4a. Ust. 1–4 pozostają bez uszczerbku 
dla mających zastosowanie praw do 
informacji i konsultacji oraz postępowań 
wszczętych na szczeblu krajowym po 
wdrożeniu dyrektyw 2001/23/WE, 
2002/14/WE lub 2009/38/WE i 
jednocześnie nie powodują powielania 
wymogów w zakresie sprawozdawczości.

4b. Państwa członkowskie zapewnią, w 
szczególnych przypadkach i w ramach 
warunków oraz ograniczeń 
przewidzianych w ustawodawstwie 
krajowym, że spółka nie jest zobowiązana 
do przekazywania informacji, jeśli 
charakter takiej informacji jest taki, że 
zgodnie z obiektywnymi kryteriami, 
wyrządziłby poważną szkodę w 
funkcjonowaniu przedsiębiorstwa lub 
zakładu lub pogorszyłby ich sytuację.

Poprawka 107

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 20
Dyrektywa (UE) 2017/1132
Artykuł 160 h
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 160h skreśla się

Sprawozdanie organu zarządzającego lub 
administrującego dla pracowników

1. Organ zarządzający lub 
administrujący dzielonej spółki sporządza 
dla pracowników sprawozdanie 
wyjaśniające skutki podziału 
transgranicznego.

2. Sprawozdanie, o którym mowa 
w ust. 1, wyjaśnia w szczególności:

a) skutki podziału transgranicznego 
dla przyszłej działalności spółek 
przejmujących oraz w przypadku podziału 
częściowego, również dzielonej spółki oraz 
dla planu strategicznego organu 
zarządzającego;

b) skutki podziału transgranicznego 
dla ochrony stosunków pracy;

c) wszelkie istotne zmiany 
w warunkach zatrudnienia oraz 
w lokalizacjach prowadzenia działalności 
przez spółki;

d) czy elementy określone w lit. a), b) 
i c) również odnoszą się do którejkolwiek 
ze spółek zależnych dzielonej spółki.

3. Sprawozdanie, o którym mowa 
w ust. 1, udostępnia się, co najmniej 
w formie elektronicznej, przedstawicielom 
pracowników lub, w przypadku braku 
takich przedstawicieli, pracownikom nie 
później niż dwa miesiące przed datą 
zgromadzenia wspólników, o którym 
mowa w art. 160k. Sprawozdanie należy 
również udostępnić wspólnikom dzielonej 
spółki.

4. W przypadku gdy organ 
zarządzający lub administrujący dzielonej 
spółki otrzyma w odpowiednim czasie 
opinię od przedstawicieli jej pracowników, 
lub gdy nie ma takich przedstawicieli, od 
samych pracowników, zgodnie z prawem 
krajowym, wspólnicy powinni zostać o 
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niej poinformowani, a opinię tę załącza 
się do sprawozdania.

5. Jeżeli dzielona spółka i jej spółki 
zależne, jeżeli takowe są, nie zatrudniają 
pracowników innych niż osoby, które 
wchodzą w skład organu zarządzającego 
lub administracyjnego, sporządzenie 
sprawozdania, o którym mowa w ust.1 nie 
jest jednak wymagane.

6. Ust. 1–5 pozostają bez uszczerbku 
dla mających zastosowanie praw do 
informacji i konsultacji oraz postępowań 
wszczętych na szczeblu krajowym po 
wdrożeniu dyrektyw 2001/23/WE, 
2002/14/WE lub 2009/38/WE.

Poprawka 108

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 20
Dyrektywa (UE) 2017/1132
Artykuł 160 i – ustęp 1 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Państwa członkowskie zapewniają, 
aby dzielona spółka złożyła, nie później niż 
na dwa miesiące przed datą zgromadzenia 
wspólników, o którym mowa w art. 160k, 
do właściwego organu wyznaczonego 
zgodnie z art. 160o ust. 1 wniosek 
o wyznaczenie biegłego, który zbada 
i oceni plan transgranicznego podziału, 
oraz sprawozdania, o których mowa 
w art. 160g i 160h, z zastrzeżeniem ust. 6 
niniejszego artykułu.

1. Państwa członkowskie zapewniają, 
aby dzielona spółka złożyła, nie później niż 
na pięć miesięcy przed datą zgromadzenia 
wspólników, o którym mowa w art. 160k, 
do właściwego organu wyznaczonego 
zgodnie z art. 160o ust. 1 wniosek 
o wyznaczenie biegłego, który zbada 
i oceni plan transgranicznego podziału, 
oraz sprawozdania, o których mowa 
w art. 160g i 160h, z zastrzeżeniem ust. 6 
niniejszego artykułu.

Poprawka 109

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 20
Dyrektywa (UE) 2017/1132
Artykuł 160 i – ustęp 3 – litera f
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

f) opis wszystkich faktów 
niezbędnych właściwemu organowi 
wyznaczonemu zgodnie z art. 160o ust. 1 
dla przeprowadzenia pogłębionej oceny 
służącej określeniu, czy planowany 
transgraniczny podział stanowi sztuczną 
strukturę, zgodnie z art. 160p, zawierający 
co najmniej: cechy przedsiębiorstw 
w zainteresowanych państwach 
członkowskich spółek przejmujących, 
w tym cel, sektor, inwestycje, obrót netto 
oraz zysk lub stratę, liczbę pracowników, 
strukturę bilansu, rezydencję podatkową, 
aktywa i ich lokalizację, miejsce 
wykonywania pracy przez pracowników 
i określone grupy pracowników, miejsce 
opłacania składek należnych na 
ubezpieczenie społeczne, a także ryzyko 
handlowe przejęte przez dzieloną spółkę 
w państwach członkowskich spółek 
przejmujących.

f) opis wszystkich faktów 
niezbędnych właściwemu organowi 
wyznaczonemu zgodnie z art. 160o ust. 1 
dla przeprowadzenia pogłębionej oceny 
służącej określeniu, czy planowany 
transgraniczny podział stanowi sztuczną 
strukturę, zgodnie z art. 160p, zawierający 
co najmniej:

(i) cechy przedsiębiorstwa w państwie 
członkowskim przeznaczenia, w tym cel, 
sektor, inwestycje, obrót netto oraz zysk 
lub stratę;

(ii) liczbę pracowników wykonujących 
pracę w państwie przeznaczenia, liczbę 
pracowników wykonujących pracę w 
innym państwie, pogrupowanych ze 
względu na państwo, w którym wykonują 
pracę, liczbę pracowników delegowanych 
lub wysłanych w roku poprzedzającym 
przekształcenie w rozumieniu 
rozporządzenia (UE) nr 883/2004 i 
dyrektywy 96/71/WE, liczbę pracowników 
wykonujących pracę jednocześnie w 
więcej niż jednym państwie członkowskim 
w rozumieniu rozporządzenia (UE) nr 
883/2004;

(iii) rezydencję podatkową;

(iv) aktywa i ich lokalizację;

(v) zwyczajowe miejsce wykonywania 
pracy przez pracowników i określone 
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grupy pracowników;

(vi) miejsca opłacania składek na 
ubezpieczenie społeczne;

(vii) ryzyko handlowe przejęte przez 
przekształconą spółkę w państwie 
członkowskim przeznaczenia i w państwie 
członkowskim wyjścia;

(viii) strukturę bilansu i sprawozdania 
finansowego w państwie członkowskim 
przeznaczenia oraz we wszystkich 
państwach członkowskich, w których 
spółka prowadziła działalność w ciągu 
ostatnich dwóch lat obrotowych.

Poprawka 110

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 20
Dyrektywa (UE) 2017/1132
Artykuł 160 k – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Po zapoznaniu się ze 
sprawozdaniami, o których mowa 
w art. 160g, 160h i 160i, w stosownych 
przypadkach, zgromadzenie wspólników 
dzielonej spółki podejmuje uchwałę 
w sprawie zatwierdzenia planu podziału 
transgranicznego. Spółka informuje 
właściwy organ powołany zgodnie 
z art. 160o ust. 1 o uchwale podjętej przez 
zgromadzenie wspólników .

1. Po zapoznaniu się ze 
sprawozdaniami, o których mowa 
w art. 160g, 160h i 160i, w stosownych 
przypadkach, zgromadzenie wspólników 
dzielonej spółki podejmuje uchwałę 
w sprawie zatwierdzenia planu podziału 
transgranicznego. Zanim zostanie podjęta 
decyzja, muszą zostać zagwarantowane 
wszystkie przysługujące prawa do 
informacji i konsultacji w taki sposób i w 
takim czasie, aby można było wziąć pod 
uwagę opinię przedstawicieli 
pracowników. Spółka informuje właściwy 
organ powołany zgodnie z art. 160o ust. 1 
o uchwale podjętej przez zgromadzenie 
wspólników .

Poprawka 111

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 20
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Dyrektywa (UE) 2017/1132
Artykuł 160 l – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Państwa członkowskie zapewniają, 
aby spółka podlegająca podziałowi złożyła 
w planie przekształcenia transgranicznego 
ofertę odpowiedniego wynagrodzenia, jak 
określono w art. 160e ust. 1 lit. q), 
wspólnikom, o których mowa w ust. 1 
niniejszego artykułu, którzy zamierzają 
skorzystać z prawa zbycia swoich udziałów 
lub akcji. Państwa członkowskie określają 
również termin przyjęcia oferty, który 
w żadnym wypadku nie może przekraczać 
jednego miesiąca po odbyciu 
zgromadzenia, o którym mowa w art. 160k. 
Państwa członkowskie zapewniają 
ponadto, aby spółka mogła przyjąć ofertę 
przesłaną drogą elektroniczną na adres 
wskazany w tym celu przez spółkę.

3. Państwa członkowskie zapewniają, 
aby spółka podlegająca podziałowi złożyła 
w planie przekształcenia transgranicznego 
ofertę odpowiedniego wynagrodzenia, jak 
określono w art. 160e ust. 1 lit. q), 
wspólnikom, o których mowa w ust. 1 
niniejszego artykułu, którzy zamierzają 
skorzystać z prawa zbycia swoich udziałów 
lub akcji. Państwa członkowskie określają 
również termin przyjęcia oferty, który 
w żadnym wypadku nie może przekraczać 
jednego miesiąca po odbyciu 
zgromadzenia, o którym mowa w art. 160k. 
Państwa członkowskie zapewniają 
ponadto, aby spółka mogła przyjąć ofertę 
przesłaną drogą elektroniczną na adres 
wskazany w tym celu przez spółkę.

Poprawka 112

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 20
Dyrektywa (UE) 2017/1132
Artykuł 160 n

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 160n Artykuł 160n

Partycypacja pracowników Informowanie pracowników, konsultacje 
z pracownikami i partycypacja 

pracowników

1. Bez uszczerbku dla ust. 2 do każdej 
spółki przejmującej mają zastosowanie 
przepisy dotyczące partycypacji 
pracowników obowiązujące w państwie 
członkowskim, w którym spółka ta ma 
swoją siedzibę, jeżeli takie przepisy 
ustanowiono.

1. Podstawową zasadą i wskazanym 
celem niniejszego artykułu jest 
zabezpieczenie praw pracowników w 
zakresie partycypacji. Z tego względu w 
spółkach powstałych w wyniku podziału 
transgranicznego powinny nadal 
obowiązywać co najmniej taki sam poziom 
praw partycypacji pracowników jak przed 
podziałem i wszystkie elementy 
partycypacji pracowników mające 
zastosowanie przed podziałem. Poziom ten 
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jest mierzony proporcją liczby 
przedstawicieli pracowników w organie 
administrującym lub nadzorczym, ich 
komisjach lub, w stosownych 
przypadkach, w grupie zarządzającej 
odpowiedzialnej za przynoszące zysk 
jednostki organizacyjne spółki.

1a. Jeżeli organy zarządzające lub 
administrujące spółek uczestniczących 
sporządzą plan podziału, jak najszybciej 
po jego opublikowaniu podejmują 
niezbędne kroki w celu rozpoczęcia 
negocjacji z przedstawicielami 
pracowników spółek w sprawie warunków 
uczestnictwa pracowników w spółce lub 
spółkach będących wynikiem 
przekształcenia.

2. Przepisy obowiązujące w państwie 
członkowskim, w którym ma siedzibę 
spółka powstająca w wyniku podziału 
transgranicznego, dotyczące partycypacji 
pracowników, jeżeli takie przepisy 
ustanowiono, nie mają jednak
zastosowania w przypadku gdy spółka 
ulegająca podziałowi w okresie sześciu 
miesięcy przed opublikowaniem planu 
podziału transgranicznego, o którym mowa 
w art. 160e niniejszej dyrektywy, posiadała 
średnio liczbę pracowników równoważną 
czterem piątym stosownej wartości 
progowej określonej w prawie państwa 
członkowskiego, która uruchamia system 
partycypacji pracowników w rozumieniu 
art. 2 lit. k) dyrektywy 2001/86/WE, lub 
w przypadku gdy prawo krajowe właściwe 
dla każdej spółki przejmującej nie 
przewiduje:

2. Przepisy obowiązujące w państwie 
członkowskim, w którym ma siedzibę 
spółka powstająca w wyniku podziału 
transgranicznego, dotyczące partycypacji 
pracowników, jeżeli takie przepisy 
ustanowiono, nie mają zastosowania 
w przypadku gdy spółka ulegająca 
podziałowi w okresie sześciu miesięcy 
przed opublikowaniem planu podziału 
transgranicznego, o którym mowa 
w art. 160e niniejszej dyrektywy, posiadała 
średnio liczbę pracowników równoważną 
dwóm trzecim stosownej wartości 
progowej określonej w prawie państwa 
członkowskiego, która uruchamia system 
partycypacji pracowników w rozumieniu 
art. 2 lit. k) dyrektywy 2001/86/WE, lub 
w przypadku gdy prawo krajowe właściwe 
dla każdej spółki przejmującej nie 
przewiduje:

a) przynajmniej takiego samego 
poziomu partycypacji pracowników, jaki 
uzgodniony był w spółce podlegającej 
podziałowi, mierzonego proporcją liczby 
przedstawicieli pracowników w organie 
administrującym lub organie nadzorczym 
lub ich komitetach, lub w grupie 
zarządzającej obejmującej jednostki 
organizacyjne spółek przynoszące zysk, 
o ile reprezentacja pracownicza istnieje; 

a) przynajmniej takiego samego 
poziomu i takiego samego zakresu 
elementów partycypacji pracowników, jaki 
uzgodniony był w spółce podlegającej 
podziałowi, mierzonego proporcją liczby 
przedstawicieli pracowników w organie 
administrującym lub organie nadzorczym 
lub ich komitetach, lub w grupie 
zarządzającej obejmującej jednostki 
organizacyjne spółek przynoszące zysk, 
o ile reprezentacja pracownicza istnieje; 
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lub lub

b) takiego samego uprawnienia do 
wykonywania praw partycypacji dla 
pracowników przedsiębiorstw spółek 
przejmujących, które znajdują się w innych 
państwach członkowskich, jakie 
przysługiwały pracownikom zatrudnionym 
w państwie członkowskim, w którym 
spółka przejmująca ma swoją siedzibę.

b) takiego samego uprawnienia do 
wykonywania praw partycypacji dla 
pracowników przedsiębiorstw spółek 
przejmujących, które znajdują się w innych 
państwach członkowskich, jakie 
przysługiwały pracownikom zatrudnionym 
w państwie członkowskim, w którym 
spółka przejmująca ma swoją siedzibę.

3. W przypadkach, o których mowa 
w ust. 2, partycypacja pracowników 
w spółce powstającej w wyniku podziału 
transgranicznego oraz ich zaangażowanie 
w definiowanie tych praw określają 
państwa członkowskie, mutatis mutandis 
i z zastrzeżeniem ust. 4–7 niniejszego 
artykułu, zgodnie z zasadami 
i procedurami ustanowionymi w art. 12 
ust. 2, 3 i 4 rozporządzenia (WE) 
nr 2157/2001 i następującymi przepisami 
dyrektywy 2001/86/WE:

3. Informowanie pracowników, 
konsultacje z pracownikami i 
partycypacja pracowników w w spółce 
powstającej w wyniku przekształcenia 
oraz ich zaangażowanie w kształtowanie 
tych praw stanowią przedmiot 
porozumienia między pracownikami i 
zarządem, a w przypadkach, o których 
mowa w ust. 2, informowanie 
pracowników, konsultacje z 
pracownikami i partycypację pracowników 
w spółce powstającej w wyniku 
przekształcenia oraz ich zaangażowanie 
w definiowanie tych praw określają 
państwa członkowskie, mutatis mutandis 
i z zastrzeżeniem ust. 4–7 niniejszego 
artykułu, zgodnie z zasadami 
i procedurami ustanowionymi w art. 12 
ust. 2, 3 i 4 rozporządzenia (WE) 
nr 2157/2001 i następującymi przepisami 
dyrektywy 2001/86/WE:

a) art. 3 ust. 1, ust. 2 lit. a) ppkt (i), 
art. 2 lit. b) i ust. 3, art. 3 ust. 4 akapit 
pierwszy tiret pierwsze, art. 3 ust. 4 akapit 
drugi, art. 3 ust. 5, art. 3 ust. 6 tiret trzecie 
oraz art. 3 ust. 7;

a) art. 3 ust. 1, ust. 2 lit. a) ppkt (i), 
art. 2 lit. b) i ust. 3, art. 3 ust. 4 akapit 
pierwszy tiret pierwsze, art. 3 ust. 4 akapit 
drugi, art. 3 ust. 5, art. 3 ust. 6 tiret trzecie 
oraz art. 3 ust. 7;

b) art. 4 ust. 1, art. 4 ust. 2 lit. a), g) i 
h), art. 4 ust. 3 oraz art. 4 ust. 4

b) art. 4 ust. 1, art. 4 ust. 2 lit. a), b), 
c), d), e), g) i h), art. 4 ust. 3 oraz art. 4 ust. 
4;

c) art. 5; c) art. 5;

d) art. 6; d) art. 6;

e) art. 7 ust. 1 akapit pierwszy; e) art. 7 ust. 1;

f) art. 8, 9, 10 i 12; f) art. 8, 9, 10 i 12;

g) lit. a) części 3 załącznika. g) załącznik.

W odniesieniu do ustanowienia trybu 
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ponadnarodowego informowania 
pracowników i konsultowania się z nimi 
zastosowanie ma dyrektywa 2009/38/WE.

4. Określając zasady i procedury, 
o których mowa w ust. 3, państwa 
członkowskie:

4. Określając zasady i procedury, o 
których mowa w ust. 2 i 3, państwa 
członkowskie zapewniają, aby zasady 
dotyczące informowania pracowników, 
konsultacji z pracownikami i partycypacji 
pracowników mające zastosowanie przed 
transgranicznym podziałem spółki 
pozostawały w mocy do dnia zastosowania 
wszelkich następnie uzgodnionych zasad 
lub, w braku uzgodnionych zasad, do 
zastosowania standardowych zasad 
zgodnie z załącznikiem do dyrektywy 
2001/86/WE.

a) przyznają specjalnemu zespołowi 
negocjacyjnemu prawo podejmowania, 
większością dwóch trzecich głosów jego 
członków reprezentujących przynajmniej 
dwie trzecie pracowników, decyzji 
o nierozpoczynaniu negocjacji lub 
zakończeniu negocjacji już rozpoczętych 
oraz o stosowaniu zasad partycypacji 
obowiązujących w państwie członkowskim 
każdej spółki przejmującej;

b) w przypadku gdy po uprzednich 
negocjacjach stosuje się standardowe 
zasady partycypacji i niezależnie od takich 
zasad, mogą postanowić o ograniczeniu 
proporcji przedstawicieli pracowników 
w organie administrującym spółek 
przejmujących. Jeżeli organ 
administrujący lub nadzorczy dzielonej 
spółki składał się przynajmniej w jednej 
trzeciej z przedstawicieli pracowników, 
ograniczenie to nigdy nie może jednak 
powodować zmniejszenia proporcji 
przedstawicieli pracowników w organie 
administrującym poniżej jednej trzeciej;

c) zapewnią, aby zasady dotyczące 
partycypacji pracowników mające 
zastosowanie przed transgranicznym 
podziałem spółki pozostawały w mocy do 
dnia zastosowania wszelkich następnie 
uzgodnionych zasad lub, w braku 
uzgodnionych zasad, do zastosowania 
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standardowych zasad partycypacji zgodnie 
z lit. a) części 3 załącznika.

5. Rozszerzenie praw partycypacji na 
pracowników spółek przejmujących, 
zatrudnionych w innych państwach 
członkowskich, o których mowa w ust. 2 
lit. b), nie pociąga za sobą jakiegokolwiek 
zobowiązania państw członkowskich, 
które decydują się na takie rozszerzenie, 
do uwzględniania tych pracowników przy 
obliczaniu wielkości wartości progowych 
odnoszących się do liczby zatrudnionych, 
powodujących powstanie praw 
partycypacji zgodnie z prawem krajowym.

6. Jeżeli którakolwiek ze spółek 
przejmujących podlega systemowi 
partycypacji pracowników zgodnie 
z przepisami, o których mowa w ust. 2, 
spółki te obowiązane są przyjąć formę 
prawną pozwalającą na wykonywanie praw 
partycypacji.

6. Jeżeli którakolwiek ze spółek 
przejmujących podlega systemowi 
partycypacji pracowników zgodnie 
z przepisami, o których mowa w ust. 2, 
spółki te obowiązane są przyjąć formę 
prawną pozwalającą na wykonywanie praw 
partycypacji.

7. Jeżeli w spółce powstającej 
w wyniku podziału transgranicznego 
ustanowiono system partycypacji 
pracowników, spółka ta ma obowiązek 
podjąć środki w celu zapewnienia, aby 
w okresie trzech lat od daty, w której 
podział transgraniczny stał się skuteczny, 
prawa pracowników do partycypacji były 
chronione w przypadku kolejnego 
połączenia, podziału lub przekształcenia 
transgranicznego lub krajowego przy 
zastosowaniu mutatis mutandis zasad 
określonych w ust. 1–6.

7. Jeżeli w spółce powstającej w 
wyniku podziału transgranicznego 
ustanowiono system partycypacji 
pracowników, spółka ta ma obowiązek 
podjąć środki w celu zapewnienia, aby w 
okresie sześciu lat od daty, w której 
podział transgraniczny stał się skuteczny, 
prawa pracowników do partycypacji były 
chronione w przypadku kolejnego 
połączenia, podziału lub przekształcenia 
transgranicznego lub krajowego przy 
zastosowaniu mutatis mutandis zasad 
określonych w ust. 1–6.

7a. Zgodnie z art. 6 dyrektywy 
2002/14/WE państwa członkowskie 
dopilnowują, by przedstawiciele 
pracowników mieli odpowiednią ochronę i 
odpowiednie gwarancje w czasie pełnienia 
swoich funkcji, aby umożliwić im rzetelne 
wywiązywanie się z powierzonych im 
obowiązków.

8. Spółka niezwłocznie zawiadamia 
swoich pracowników o wyniku negocjacji 
dotyczących partycypacji pracowników.

8. Spółka niezwłocznie zawiadamia 
swoich pracowników o wyniku negocjacji 
dotyczących partycypacji pracowników.

8a. Państwa członkowskie przewidują 
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odpowiednie środki na wypadek 
nieprzestrzegania przepisów niniejszego 
artykułu przez dzieloną spółkę. W 
szczególności zapewniają one istnienie 
odpowiednich procedur 
administracyjnych lub sądowych 
umożliwiających egzekwowanie 
obowiązków wynikających z niniejszego 
artykułu.

8b. Niezwłocznie po przekroczeniu 
progu państwa członkowskiego dzielonej 
spółki należy rozpocząć nowe negocjacje 
zgodnie z przepisami niniejszego artykułu. 
W takich przypadkach standardowe 
zasady stosowane przez państwa 
członkowskie odnoszą się do poziomu 
partycypacji pracowników, który byłby 
przewidziany zgodnie z prawem dla spółki 
w kraju pochodzenia powyżej progu, 
gdyby ta spółka nie została poddana 
podziałowi transgranicznemu.
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